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O .  SUMMA R Y  O F  A R T I C L E  

The Thai form s i  i s  a d i sc ours e  par t i c le having verious pronun c ia­

t ions and used in a wide variety  of way s . The variant pronunc iations 

inc lude I s i l ,  l s i i i ,  I s t l ,  I s t i l ,  I s (/ ,  and ( for some sp eakers ) I s ( i / ;  

and the varying usages inc lude ac t ion -induc ement utt erance s ( commands ,  

sugge st ions , invitations , requ e s t s ) , respon s es t o  quest ion s and t o  

que st ion-rais ing statement s , inferent ial c omment s ,  and s tatements  not ing 

new informat ion . All t he se forms and usages have one meani ng in c ommon 

- that o f  s ignal ling a logical , ne c e s sary , or e xpectable response . And 

t hen t he variations in form s ignal further d i s t inc t ions as fol lows : 

I s i l  or l s i i l  for non -inVOlvement , I s i l for de finit ene s s ,  I s 1  i l  for 

persuas ion , I s fl for personal need or wis h ,  and I s f i l  for p ersonal wish  

plus persuasion . Under c ertain c ir c umstan c e s  t he se variant s may be 

neutrali sed to I s i / ; and t he forms I s t l  and I s i i l may be raised to s i gnal 

inten s ificat ion o f  meaning . The above phenomena are exempli fied in this 

paper t hrough t he pre sentat ion of a wide range o f  data ; and t he data are 

t hen a c co unt ed for by means o f  relevant explanations and generali s a t ions . 

1 .  I NT RO D UC T I O N  

1 . 1 .  S I  ANV T H E  C LASS O F  V I S C O URSE  PART I C LES  

The form s i ,  w i t h  it s various pronunc iat ions and meanings , compr i s e s  

one o f  a c la s s  o f  forms i n  Thai somet ime s d e S i gnated a s  sentence -final 

part i c l e s  but perhap s more appropriately ident ified as disc our se 

par t i c le s . The se part i c l e s  usually but not a lway s  o c c ur at t he ends 

of s ent enc e s , and t he y  general l y  signal var ious type s of c ommand s , 

ques t ion s ,  re spon s e s , statement s ,  e t c . They also c on s t it u t e  l inks o f  
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various kind s  with t he l inguistic  and non-l ingu� s t ic c ontext o f  t he 

d i s c ourse or l ingu i s t ic interchange within whic h t hey o c c ur .  

1 . 2 .  S O UR C ES O F  I NFORMA T I O N  

Some o f  t h e s e  part ic l e s  prove extraordinarily r e s i stant t o  de finit ion , 

a�aly s i s , or explanat ion . For one thing , some c c c ur with a variety  o f  

p:�onunc iations t he pre c i s e  s igni ficance o f  which i s  extremely d i fficult 

to d e termine . And c ertain par t ic le s  are used in  suc h a var iety o f  way s 

t hat one i s  hard put t o  it t o  d i scover what funct ioll t he y  c ould p o s ­

s :lbly have . Then again the l ine between what i s  acceptable or gramma­

t ical and what i s  not some t imes s eems so tortuous and arb it rary t hat 

olle wonders how a nat ive speaker ever learns t o  use t he forms c orrec t l y  

o r  t o  understand t he usage o f  ot her speakers . 

Thi s paper c onstitutes  an attempt t o  make se nse out o f  t he bewildering 

ins and outs of t he forms and meanings of j ust o ne of t he se part i c l e s  -

t he form s i .  I have selected t hi s  part icular for-m for c on s id eration 

bE'cause it has been , for me , t he mo st bewildering and c omplex of t he lot . 

A l so , I am hope ful t hat light shed in t hi s  area may l ead t o  a more in­

s jght ful explora t ion o f  a wider range of phenome::1a relat ing to t he who l e  

c la s s  o f  di sc ourse  part i c le s .  

I n  preparing t hi s  paper , I have , o f  c ours e ,  had ac c e s s  t o  a body of 

publi shed mat erial ( see b ibliography ) ;  but mo st of t he information con­

ta ined here in ha s been obtained from s everal years o f  int ermit t en t  

bedevil ing o f  a number o f  very pat i ent and helpful nat ive speaker s .  

Th e following have all a s s i st ed me by spend ing c on siderable amount s o f  

t ime shari ng t he ir knowledge and under standing wit h me : Dr Prapin 

Manomaivibool , �s Nisa Udompho l ( now Ms Sakde c hayont ) ,  Ms Peansiri 

Ekniyom , Mr Chare Vathanapr ida , Ms  Subhaphorn Vathanaprida , Ms P impun 

Suwanama lik ( now Ms Fit z patric k ) , Ms Niphapharn Chutrakul , Dr Navavan 

Bandhumedha , and Ms Arada Kiranand . I have also leaned very heav ily 

up�n an unpubli shed paper prepared for me by Ms Udomphol , entit le d  

' S =mantic  Func tions o f  t he Thai Par t ic le /Si/ ' . A number o f  examp l e s  

c i t ed be low have b e e n  taken from her work . 

In general , the data and explanation s  whic h  fo llow are pre sent ed in 

t e �ms o f  t he u sage o f  my mo st recent informant , Ms Kiranand . Other 

s peakers will certainly differ from Ms Kiranand i n  t heir use  o f  s i ,  and 

some of these  d i fferenc e s  have been recorded in my note s ; but many other 

d i �ferences  a s suredly have not , for some of my data were gathered at a 

t ime when my perc ept ions and understanding were more limited t han now . 

Al : ;o , unfortunately , I no longer have acc e s  s t o  my original source s  o f  

in::orma t ion , so I c annot c h e c k  m y  data i n  t he l ight of more rec ent 
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ins ight s .  In any c as e, my pre s entat ion i s  structured around Ms 

Kiranand ' s  spe e c h  pat t ern s . Significant variations from t ho se pat t erns 

wil l  b e  pointed out where relevant . 

1 . 3 .  FORMS ANV M EA N I NGS O F  S I  ANV THE TREATM ENT O F  T H EM H E R E  PRO POS EV 

Now to an e xaminat ion o f  t he part ic le s i .  And in order to lay a 

foundat ion for our d i sc uss ion, I must explain that s i  o c c ur s  with t he 

fo llowing forms : / s i / ,  s 1 / ,  s ri ,  s i  i f ,  s 1 i / ,  and for some speakers, 

/ s ( i / . l All of these  forms seem t o  p o s s e s s  some element of meaning whic h 

t hey hold in common ; yet eac h c an, for t he mo st part , be d ifferent iated 

from t he o ther s by some d i s t in c t  and c on s i s t ent meaning that it  po s s e s ­

ses . I s hall attempt in t hi s  pap er t o  ident ify t he ba s ic meaning common 

to all forms, and to i solate t he meanings t hat d i st inguish eac h var iant 

from the o ther s . As I do this, it will soon become evident t hat t he bulk 

of t he paper i s  c onc erned with s emantic prob lems ; and my approac h in 

dealing with these is first to present data, t hen to formulate hypo­

the s e s, and t hen in c ertain cases t o  show how t he se hypotheses  apply . 

The paper then conc ludes wit h a summary o f  my c onclusions and a c ouple 

of sugge st ions c onc ern ing possible  future res earc h .  

2 .  T H E  BAS I C  M E A N I N G O F  iL A S  E X E M P L I F I E D B Y  TH E VA R I A NT  I S t l  

Let u s  fir st take up the mat t er o f  t he basic meaning t hat i s  c har ­

ac t er i st ic ( a s  I suggest ) o f  5 i  in all i t s  varied forms and o c c urrenc e s .  

And, in order t o  bring the wealt h  o f  data down to manageable proport ions, 

let me present a number o f  examples  o f  j u st one o f  t he var iant forms, 

namely / 5 1 / .  I c ho o s e  t hi s  partic ular form because it happens t o  o c c ur 

in a rather wide range o f  situation s ;  and, once suc h o c c urrenc e s  are 

explained, we will find we have a c o nvenient bas i s  for go ing on t o  

ac c o unt for t he o ther variant s .  

2 . 1 .  EXA M P L ES O F  T Y PES O F  O C CU R R ENC E O F  Is i l  
The following examples  are arranged a c cording t o  var ied c a t egor i e s  

o f  oc c urrence or usage : c ommand s, sugges t i on s, invitat ions, reque s t s, 

responses  to quest ions and to quest ion-rai sing s tatement s, inferent ial 

statemen t s, and utteran c e s  not ing new informat ion . The s e  c ategori e s  

s hould not, however, b e  t aken too seriously, for t hey merely provide a 

c onveni ent means for sett ing forth t he data . Whe n  a given example fit s 

into one cat egory or another is not a mat t er o f  crucial importance .  The 

point i s  t hat / s 1 / occurs in eac h of the vari ed context s, and we must 

find some ac c o unt o f  it s meaning t hat i s  c onsonant wit h this  wide 

variety  o f  oc c urrenc e s . 
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Square brac ke t s , below , mark informat ion as to pos sible s ituation s  

i n  whi c h  t he utterance i n  que st ion might oc cur . 

2 . 1 . 1 .  Ac t i o n - i nd u c e m e n t U t t er a n c e s  

The s e  c omprise  various kinds o f  ut terance s in whic h t he speaker i s  

p romp t ing the addre s see to some particular ac t ion . They include c om­

m �nds ( see e xamp l e s  1 and 2 below ) , sugges t ion s ( 3 -7 ) , invitat ion s ( 8 , 

9 ) , and requ e s t s  ( 1 0-12 ) .  
( 1 ) / p a a t 1 p ra t u u 2 5 1 /  ' Open 1 the door 2 . '  [ It ' s  t ime for t he store t o  

open , and it is t h e  addr e s s ee ' s  respon s ibility t o  p erform this  

dut y .  Or : A third part y ' s  hand s are full , and he c an ' t open t he 

door himself , but t he addre ssee i s  t here handy t o  help him . Or : 

The addre ssee appears t o  be uncomfortable sitt ing in a st uffy , 

c l o sed room . ] 

U )  /yaa , k h a P 2 rew 3 ! 5 1 /  ' Do n ' t 1 dri v e 2 so fa s t 3 . '  [ The speaker 

t hinks t he addre ssee is driving too fast . ]  ( The exclamation symbo l 

here , and in example 1 8  below , ind icates an emphatic rai s ing o f  the 

p it c h  o f  / 5 i / . ) 
( �; )  / f a f) l 5 1 . p h d ?  d i i 2/ ' L i s ten1 ! ( Tha t ' s )  beautifu l 2 . '  [ The 

speaker hears some beaut iful mus ic and calls  it t o  t he attent ion 

of t he addre ssee . ]  

( 4 )  / k h T a n 1 h a y  d i i 2 5 1 . 1 € €W 3 c a 4 d a a Y 5 r a a f)wa Il 6/ ' Wri t e 1 nice lY 2 
now, and3 (you ) ' l l 4 g e t s a reward6 . '  [ A  mot her wan t s  her c hild t o  

write t o  his  grandfather , and s h e  offers him a reward if h e  writes  

a nic e , neat letter . ]  

( 5 )  / 5 Jti l 5�a 2 t ua n a n 3 5 1 . 5 u a Y 4 d i  i 5/ ' ( Why don ' t  y o u )  bUY 1 tha t 3 
s h i r t 2 ? It 's  nice s a nd pre t tY 4 . ' 

( 6 )  /khaw 1 h a Y 2 k3 3 ? a w4 5 1 /  ' He 1 ' s  giving 2 ( i t  to y ou ) ,  s0 3 take 4 
( i t ) . ' [ The speaker i s  enc ouraging the addre ssee to ac c ept t he 

o ffer being ext ended to him . ] 

( n  /k 3 1 yaa 2 na f) 3 5 1 /  ' We l l  then 1 don ' t 2 s i t 3 ( there ) . '  [ The addre ssee 

has j ust indicated verbally t hat he i s  re luc tant t o  seat h imse l f .  

Perhap s he i s  a fraid the c hair won ' t  take hi s we ight , o r  he has 

noticed somet hing spilled on i t . ]  

( 8 ) / kh aw  maa l 5 1 /  ' ( Do ) come in ] " '  [ The speaker is  we lcoming someone 

at the door . ] 
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( 9 )  /k i n  k ha a w 1 k�::> n 2 5 i . l E £ w 3 k h 5 y  p a Y 4/ ' Ea t 1 fir s t 2' then 3 (you  
c a n )  go 4 " [ The addre ssee  i s  about t o  leave ; but it i s  almo s t  

t ime t o  eat , so  t he speaker urges him t o  s t a y  for t he meal . ]  

( 1 0 )  /y i P l d i n 5 3::> 2 h a Y 3 n � Y 4 5 1 /  'Hand me t he pencH, (wo u �d y o u ? ) ' 
(grasP 1 penci � 2 for (me ) 3 a � i t t � e 4 ) [ The pencil  i s  wit hin easy 

reach o f  t he addre s s ee , and t he s peaker c annot c onveniently reac h 

it for himsel f . ]  

( ll )  / k h 3::> 1 na l) 2 d u a Y 3 k h o n 4 d /  'Ma y  I j o i n  you ? (reque s t 1 s i t 2 w i t h3 
(yo u )  ( one ) person 4 ) [ Sp eaker asks permiss ion to j oin and s it 

down with a group o f  hi s friend s . ]  

( 12 )  / t h a m 1 h a Y 2 t h i i 3 5 1 /  ' Wo u �d y o u  do i t  for me ? '  (d0 1 for 2 (me )  
(one ) time 3 ) [ The speaker asks t he addre s s ee t o  do some small 

task for him . ] 

2 . 1 . 2 .  A n s we r s  t o  Q u e s t i o n s  

The s e  inc lude answers t o  yes -or-no que st ions ( 1 3 -1 5  b e low ) and t o  

c onten t  que st ions asking who ? wha t ?  when? where ? e t c . ( 1 6 ,  1 7 ) . In 

the following example s ,  S l  and S 2  di fferent iate t wo speakers in a given 

ut t erance -and-response int erchange . 

( 1 3 )  Sl / k h u n 1 k h f t 2 waa 3 k haw4 ca S maa 6 may 7/ S2 /maa 6 5 1 /  ' Do y o u 1 
think 2 t ha t 3 he 4 ' � � come 6 ? 7 ' ' Sure he wi � � . ' ( The form /may/ 
s ignals a que s t ion tha t  calls for a y e s -or-no answer ) [ The se cond 

sp eaker has perhap s j us t  talked to t he t hird party on t he phone 

and so knows he is coming . Or : the t hird part y had promi sed to 

c ome , and t he s e c ond s peaker knows his promises are reliable . ]  

( 1 4 )  Sl / k h u n 1 k h ( t 2 wa a 3 fon 4 c a S maY 6 t o k 7 1 � a8/ S 2  /k5 maY 6 t o k 7 n a  
5 1 /2 ' You think i t  won ' t  rain ? ' ' Of course i t  won ' t ' (you 1 t hink 2 
tha t 3 rain 4 wi � � 5 no t 6 fa � � 7 ? 8 ) ( The form / l � a/ s ignal s a y e s -or­

no que st ion w here t he speaker has rece ived some c lue as t o  t he 

addres see ' s  expe c t ed respon s e ; t he s equence /k5  . . .  n a / ,  here and 

below ,  c onvey s  t he idea t hat t he speaker i s  stat ing some thing t hat 

he feel s  s hould be obvious t o  t he addr e s s ee . )  

( 1 5 )  S l  / k h u n 1 c a 2 maY 3 k l a p  b a a n 4 l � aS/ S 2  /k 1 a P 4 5 1 . t ha mm a Y6 c a 2 maY 3 k 1 a P 4/ ' Aren ' t3 you 1 going t0 2 go home 4 ? 5 ' ' Sure I a m .  WhY 6 
wou � d2n ' t 3 ( I) ? ' .  

( 1 6 )  Sl / t h a a 1 c a 2 p a Y 3 h � a 4 k h r a y S/ S 2  /k5  ? a a c a a n 6 na  5 1 /  ' Wh0 5 are 
y o u 1 going t0 2 g0 3 s e e 4 ? '  ' The  t eacher 6 , of course . '  [ The t wo 

speakers have been puzz ling over an a s s ignment , and the s e c ond 
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speaker has j us t  previously indic ated t hat he i s  going to inquire 

about it . ]  

( 17 )  S l  / 7 a w 1 k l i 2 ba a t 3/ S 2  /k3  s l P 4 ba a t 3 n a  s i / ' How much do y o u  
wan t ?  (wa n t 1 h o w  manY 2 b a h t ;) ) ' We H  ten4 b a h t ;) . '  [ The s e c ond 

speaker feels t he answer is obvious . Perhap s the price i s  marked 

in p lain view , or perhap s he has j ust quoted t he price s hort ly 

be fore . ]  

2 . 1 . 3 .  Re s p o n s es  to  Q u e s t i o n - ra i s i n g S ta t eme n t s 

These  are respon s e s  somewhat like answers t o  que s t ion s ,  but here t he 

a jdre s s ee has not ac tual ly asked a quest ion . Rat her , he has made a 

s Ga t ement t hat raise s or calls t o  mind a quest ion of fac t or understanding 

t ::lat t he spe aker fee l s  requires comment . So he responds with some ap ­

p:�opriate confirmat ion , corre c t ion , or e xplanation . Note t hat in certain 

tip e s  o f  such respon s e s  the part icle / s t /  doe s not o c c ur at the end o f  

the s entence but after a noun phrase  o r  subordinat e clause whic h  func ­

t ions as t he foc u s  of t he predicat ion ( see 2 0-2 2 ) .  

( l 8 ) Sl /c h � n 1 wla 2 wa n n ( i 3 f � n 4 t h6 a  ca S m lY 6 t � k 7/ S2 / t bk 7 ! s 1 /  ' I  
don ' t  think i t ' l l  r a i n  today . ' ( I1 think 2 today ;) rai n 4 apparen t l y  
wi l l 5 no t 6 fa l l ? ) ' Sure i t  wi l l .  ' 

( :. 9 )  S l  /d u u 1 s i . k haw2 ka m l a l) 3 l a a l) 4 c h a a m S/ S 2  / d : l) l) a a n  k a n 6 l £ £ w 7 k3 a 
t 3 1) 9 c h u a Y 1 0  ka n 1 1  t h am  l) a a n 1 2  s i /  ' Look ] ' he 2 ' s ;) was h ing4 the  
di s h e s 5 · '  ' We l l ,  they 're married 6, and? s0 8 they ' ve go t t0 9 he lp 1 0 
each o ther l l  do the  work 1 2 . ' 

(C O )  /k h o n 1 n a n 2 s i  s u a Y 3/ ' Tha t ' s  the  o ne tha t ' s  pre t ty . ' (person 1 
tha t 2 is pre t ty ;) ) [ The addre s s ee has j ust expre s sed h i s  op inion 

that some ot her person t han t he one here referred to is pre tt y ,  so 

t he speaker here refocuses  t he addressee ' s  at tent ion on the one to 

whom he fee ls t he descript ion more fully applies . ]  

( 2 1 )  /f�n 1 ya a l) 2 n ( i 3 s i  t ha m  hl Y 4 n a am  t h u a m S d il a Y 6 I)l a Y l)a a y / ' Th i s  
i s  t h e  k i nd o f  rain tha t  c a n  e a s i l y  cause  floods . ' (ra i n 1 kind2 
this ;) cause 4 wa ter to overflow 5 can 6 easi ly ? ) [ The addre s see has 

j us t  remarked about how serious t he rain st orm i s .  Or : he has 

j us t  made light of t he storm ' s  importance . ]  

( 2 2 )  / p e n 1 d e k 2 s i  d i i 3/ ' Be i ng 1 a c h i l d2 i s  wonderfu l . ' ' I t ' s  w he n  
y o u ' r e  a c h i l d  tha t you 're rea l ly w e l l off. ' [ The addre s s ee has 

j ust indicated what a wre t c hed life c hildren lead . Or : he has j us t  

been talk ing about what fun h e  had a s  a C hild . ]  
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2 . 1 . 4 .  I n f e r e n t i a l  S ta teme n t s  

The se are utterance s  in which the speaker draws some kind o f  infer­

ence from somet hing he hears or ob serve s . 

( 2 3 )  /k h u n 1 k h f t  waa Z c ha n 3 t o k  1 0 1) 4 5 i /  ' Yo u1 m u s t  think 2 IJ agree 4 . '  
[ The speaker has j u st l earne d  from t he addres see t hat t he latt er , 

without con sultat ion , has gone ahead wit h plan s  for a party t o  be 

held at t he speaker ' s  house . ]  

( 2 4 ) /kha l) n 3:> k 1 t ha no n z t :> :> n  n f i 3 ro t 4 t l t 5 ? l i k6 5 i /  ' I  ga ther there ' s  
a n o t he r  traffic jam o u ts i de now. ' ( o u tside 1 s tree t s 2 nowJ cars 4 
jammed5 a ga i n6 ) [ The addre ssee ha s j us t  c ome in at 5 : 00 p . m . , 

c omp lain ing about t he d ifficult t ime he ha s had get t ing t hrough 

t o wn in hi s car . ]  

( 2 5 )  / fo n 1 t O k z l E EW 3 s i /  'So  i t ' s ra ining now . ' (ra i n 1 fa Z Zs 2 now J ) 
[ The speaker doe sn ' t  have first -hand knowledge of t he weather 

outside , but he sees  t he addressee  come in , soaked from head t o  

foot . ]  

2 . 1 . 5 . S ta t em e n t s  N o t i n g New  I n f o rma t i o n  

These  are statement s made i n  re sponse t o  some new development or 

fac t  t hat has j ust come t o  t he attent ion of t he speaker , or t hat is 

be ing brought t o  t he attention of t he addre s s e e  for t he first t ime . 

Stat ement s o f  this  kind always have t he form / I E E w/ ' no w ' a s  a part o f  

t he predic at ion . 

( 2 6 )  / fo n  t o k  l E E W  5 i /  ' He y ,  i t ' s  ra i ni ng ! ' Or : 'Aw  shucks,  i t ' s  
rai ni ng ! ' [ Note  that t hi s  utteranc e ,  a s  i t  stands , i s  ambiguous . 

The pre sence or absence o f  di sappointment will have t o  be d e t er ­

mined b y  the speaker ' s  tone o f  vo i c e , o r  by hi s general deportment . 

Furthermore , only a knowledge of t he s it uat ion will make c lear 

whether t he statement i s  a response t o  a new development , a s  here , 

or whether the speaker i s  making an inferenc e , as in 2 5 ,  above . ]  

( 27 )  /p h l  e e l) l r a am z 1 EEW 3 5 i /  ' There , the music  i s  g e t ting s t ar ted.  ' 
(song 1 begins 2 now J ) [ The speaker and t he addr e s s ee are at a con­

cert and have been wait ing for t he mus ic to begin . ] 

( 28 )  / k h u n 1 b u n m i i Z c a 3 d : l) l)a a n 4 l E E W5 5 i / ' We Z Z ,  I see  
g e t ting married . ' (Mr 1 Boonmii 2 wi Z Z J marrY 4 now 5 ) 
sees  an article in t he paper and discover s for t he 

Boonmii i s  gett ing married . ]  

Mr Boonmii i s  
[ The speaker 

first t ime t hat 
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( 2 9 )  I k h u n  b u n m i i c a  t E C) C)a a n  I t £w  n 'l  i s t l  ' Bu t  Mr Boonmii i s  g e t ting 
married now. ' ( The form n 1  i s igna l s  ne w information c ontrary t o  

t h e  expectat ions o r  unders tanding o f  t h e  addressee . )  [ The addr e s ­

s ee ha s j us t  propo sed t he name o f  Boonmi i �s a n  o fficer in a 

s in gl e s  group . ]  

,� . 2 .  ACCOUNT I NG FOR  THE GENERAL  M EA N I NG O F  IS } I  ( ANV gl 
The above example s s hould suffice to reveal something o f  t he range 

o f  o c c urrences  of t h e  form I s 1 / .  But what doe s t he part i c le mean ? Can 

ther e in fac t  be a s ingle meaning t hat covers such a diver sit y of u s e s ?  

�'hi s  i s  t he prob lem to whic h I s hall now addre s s  myse lf . 

2 . 2 . 1 . T h e  Mea n i n g o f  l s i !  ( o r �) a s  P r e s e n t ed i n  t h e  L i t er a t u re 

The mo s t  commonly propo sed exp lanation s  for : he meaning o f  s i  involve 

the idea of emphas i s . So McFarland 1 9 5 4 : 8 6 3 ; Thai -Tha i Dic t ionary 1 9 7 6 : 

9 1 1 ;  Man i t c haroen 1 9 6 4 : 13 56 ;  Haas 1 9 6 4 : 5 3 9 ; Bharnoraput 1 9 7 2 : 2 4 .  Two of 

these  s o urce s ,  McFarland and t he Thai-Thai Dic t:Lonary , indicate further 

t hat I s 1 1  is u sed t o  e xpre ss t he imperat ive ; and Bhamoraput , in a s im­

i lar vein , stat e s  t hat s i  indicates  an exhortat :Lon . Then Brown ( 19 6 9 : 

3 . 3 5 )  provide s t he more expl i c it informat ion t hat I s 1 1  i s  used when 

" sp eaker urges hearer t o  do somet hing t hat s hou:.d obvious ly be done . "  

So here again something o f  t he idea o f  t he imperat ive i s  c onveye d .  

No s s  ( 19 64 : 2 1 0 ) , for h i s  part , give s u s  a definit ion t hat inc ludes 

both t he idea ( approx imat ely ) of  t he imperat ive and o f  emphas i s . He 

s ugge s t s  t hat s i  conveys t he idea t hat ' t hi s is t he correc t behaviour 

OP belief  ( change yourself if nece ssary ) ' .  Then he go e s  on to explain 

t hat s i  " i s  used mo st commonly to urge act ion on the part o f  someone 

who i s  not ac t ing , or to c hange t he c ourse of act ion of some one who i s  

A second use  . . .  i s  in emphatic  statement s ,  where it  either e x ­

p�e s s e s  or urges agreement . "  

Ac tually , none of the above explanations qui t e  suffic e s  t o  fit all 

t . 1e  c on t ext s in whic h  s i  oc curs . 3 The idea o f  emphas i s  seems plaus ible 

enough in some c ontext s ,  but it doe sn ' t  s eem t o  be too relevant i n  t he 

c a se o f  invit at ions or reque s t s  ( examp les 8 -1 2  a bove ) ,  or in the case o f  

inferent ial statement s ( 2 3 -2 5 ) , o r  of statemen t s  not ing new in format ion 

( ;� 6 -2 9 ) . S imi larly ,  t he idea of the imperat ive appears re levant in s ome 

case s ; for s i  c ertainly c an be u s ed with command s .  In fac t i f  we were 

to broaden the t erm ' imperat ive ' to cover al l the inducement-to -ac t ion 

utt eranc e s  above ( exampl e s  1 -12 ) ,  we c ould c ons iderably widen t he 

appl icability o f  t hi s  defini t i on . However , t here are o t her ways of 

g:�ving c ommands t hat make no use o f  s i (e  . g .  utt erances  o c c urring with 
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t he par t i c l e s  / na/ and / t h a ?/ and o c c a s ionally u t t eranc e s  with no 

part icle at al l ) ;  and t here are any number o f  other t hing s  t hat can be 

said in order to get people to do t hing s . And t hen , when all i s  said 

and done , we are s t i l l  l e ft wit h o c c urrenc e s  o f  s i  t hat convey neither 

t he idea o f  t he imperat ive nor t he idea o f  emphasis . 

No s s ,  I believe , c ome s c lose to t he mark whe n  he prop o s e s  t he i de a  

o f  ' correc t  b ehaviour o r  belie f ' . In fac t ,  one might have di fficulty 

demonstrat ing conclusively t hat t hi s  explanation fal l s  s hort . However , 

I do t hink it is po s s ib le t o  improve on Nos s ' s  proposal ; so , rather 

than argue t he point , I s hould l ike t o  s ugges t  a de finit ion t hat I feel 

come s a l i t t le c lo s er to ac count ing for t he meaning and usage o f  t hi s  

part i c le . 

2 . 2 . 2 .  T h e  M ea n i n g o f  / s ; /  ( o r  �) a s  h e r e  P r o p o s ed 

I s uggest , t hen , t hat t he particle  s i  c onveys  t he idea that some ­

thing - i . e .  t he t hing b eing commanded , reque sted , sugge sted , state d , 

affirmed , inferred , pointed out - i s  a respon s e  t hat in t he speaker ' s  

op inion natural ly , logically , expec tably , as suredly follows from t he 

s it uat ion in que s t ion . In other word s ,  s i  s i gnals t he fact t hat a given 

re sponse is obvious , expe c t ab l e , or c ertain under t he circumstan c e s .  

2 . 2 . 3 .  How  t h e  No t i o n  o f  ' E x pe c ta b i l i ty '  A p p l i e s  i n  V a r i o u s  C o n t ex t s  

Thi s  idea o f  expe c table response will serve , I be li eve , t o  e xplain 

the var ious types  o f  usage t o  which s i  i s  subj e c t . But , what c onst i ­

tut e s  a n  expec table response ? And how doe s t h i s  idea o f  expe c table 

response app ly t o  t he different kinds o f  utterance s  exemplified above ? 

In order t o  answer t he s e  que s t ion s ,  it is helpful t o  divide t he 

various t yp e s  o f  u t t eran c e s  where s i  oc curs into t wo group s . The first 

group c o n s i s t s  of t ho s e  ut t eran c e s  which call  for some appropriate or 

reasonab le respon s e  on t he part of t he addre ssee ( se e  t he ac t ion­

inducement utteranc e s , as in example s 1-12 ) .  The second group c on si st s 

o f  t ho se which s ignal an expec table or assured response on t he part of 

the speaker (as  in e xamp le s  1 3 -2 9 ) . 

2 . 2 . 3 . 1  . 

The first group o f  utteran c e s , t hen , s ignal t hat somet hing i s  t o  be 

done b y  t he addre ssee ; and the some t hing , whatever i t  is , mus t  be some ­

t hing t hat is expe c table wit hin the verbal or s ituat ional context within 

whic h  t he given s i  utt erance oc c urs . Now this expe c tability  will in 

some cases  b e  sel f-evident , both to t he speaker and to t he addre s see , 
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in the light o f  t he situat ion as it stand s . For e xamp le ,  it may be 

understood t hat it is  t ime for t he addressee t o  open t he store ; so t hen 

t he s it uat ion naturally calls for t he addre ssee to open it ( see item 

I above ) . Or the sp eaker may be ext ending t he addre s see an invitat ion 

to c ome into his house ( examp le 8 ) ,  or to be seated ; and t he natural , 

e Kpec table response is for the addre s s ee t o  ac cept . In cases  such a s  

t �e s e ,  t he s ituation p l u s  t he s t imulus utt erance i n  t hemselves provide 

all t he ground s nec e s sary for expe c t ing the given re spon s e . The res­

pons e  i s  expec table without any fur t her comment or e xplanat ion . 

In o t her c a se s , t he expe c tability o f  t he ac tion in quest ion i s  not 

s e lf -evident unl e s s  t he speaker provides some explanat ion or point s to 

some c on s ideration that re inforc e s  t he expec tatility o f  t he respons e  in 

a g iven instance . For example , a speaker might see  a s h irt that he 

t hinks t he addre ssee s hould buy , but he c annot s imply out of t he b lue 

ul'ge t he lat t er to buy it , us ing the word 5 i .  However , if  the speaker 

explains t hat t he s hirt is pret t y , t hen t hat explanation provid e s  reason 

enough for t he speaker to feel t he addres s ee ' s  respon se i s  expe c tab le , 

and so he can appropriat ely u s e  s i  in calling fO r't h  t hat response 

( E ,xample 5 ) .  

In short , a speaker may tack s i  on to an act ion-inducement ut teranc e  

when there i s  some t hing about t he s ituation t hat in and o f  itself  nat ­

ural ly c al l s  for t he ac t ion i n  que st ion . But i f  t he o c ca s ion doe sn ' t  

speak for it self , t he speaker wil l verbally supp ly informat ion or suggest 

seme c on s ideration that explains why he fee ls the response in que s t ion 

is called for . 

2 . 2 . 3 . 1 . 1 . ' Expectability '  that is Se l f -explanatory 

Situations t hat speak for themselves , or t ho se in whi c h  t he expec ta­

bility of the c alled for re spon se is self-exp lanatory , inc lude t ho s e  in 

whi c h  anyone might b e  expe c t ed t o  act in t he way indic ated . For examp le , 

an employee may be expected to ful fi l respon sibilit i e s  assigned to him 

( l ike opening t he s tore door every morning , or sVleeping every evening ) . 

A c hild may be expected to eat when food i s  set before him . A p erson 

ma y b e  expe c te d  to l i st en to t he music at a c oncert , or t o  open a door 

fo r a fri end who s e  hands are ful l ,  or to enter a house I�hen he is wel­

c o�ed at t he door by his ho st , or to take steps to get warm when he is 

c o ld .  All o f  these are t hings a person might be urged , told , asked , 

in"lited t o  do , us ing t he part ic le 5 i ,  wit h no further explanat ion . The 

ex)lanat ion may be provided if t he speaker wishes , but it need not be . 

Some types o f  ut t eranc e in which t he s it uation normally c an be con­

sidered as s e l f-explanatory are worthy o f  note here : 
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1 )  Corr e c tive command s .  The se ( as oppo se d  t o  prevent ive commands , 

to be d i sc u s s ed below)  are c ommand s dire c te d  t oward t he addressee  t o  

g e t  h i m  t o  d o  some thing he i s  n o t  doing but i n  t he speaker ' s  op inion 

s hould do , or to stop do ing some thing t hat i s  c ontrary to t he speaker ' s  

wishes or expec tation s . For example , a mot her t e l l s  her c hild who i s  

t oying with h i s  food t o  get busy and eat ; o r  a pas senger t e l l s  a driver 

not to drive so  fas t  ( item 2 ) . Not e  t hat in s it uation s  o f  this  sort , 

the addr e s s ee i s  not nec e s sar ily expe c t ed to already know without be ing 

told ( t hough he may kno w )  what a c t ion is c al le d  for or why . The command 

i t s e l f  informs h im t hat his  pre sent b e haviour 1s unde s irab le , and t hat 

he s hould t herefore either s t op what he is  doing , or start ac t ing i n  a 

di fferent  way . In other word s ,  t he command itself  reveals what t he 

expe c tab le re spon se i s ; and t he speaker , in us ing s i  i s  expr e s s ing h i s  

opinion o f  w hat is  expec table . 

2 )  Reques t s  or invitations aris ing out of some pre s ent and immediate 

need or wis h .  For examp le , t h e  speaker needs a p encil t hat is  out o f  

c onvenient reac h ,  s o  h e  asks t he addre s s ee t o  pass  i t  t o  him ( it em 1 0 ) ;  

or someone wan t s  t o  j oin a group o f  friend s ,  so he asks t he ir p ermi s s ion 

to do so  ( 1 1 ) ;  or t he addre s se e  i s  s tandi ng at the door , and t he ho s t  

invit e s  him in ( 8 ) ;  or t he host invites  hi s gue s t  t o  be s eate d . Here 

again , t he e xpre ssed wish or invitation of the speaker prov ide s all t he 

info rmation nec e ss ary for t he addres s e e  to know and understand t hat a 

given re sponse i s  to be expec ted . So , in using s i  in such c ircumstanc e s , 

t he speaker i s  s i gnalling t he fact that t he called -for response i s  t he 

normal , exp ectable t hing . 

3 )  Utterance s  urging re spon s e  t o  some noteworthy s ensual st imulus . 

For e xamp le , a sp eaker urge s t he addre ssee  to look at a pret t y  girl , or 

to l i st en to an odd soun d ,  or t o  fee l  the t exture o f  a luxurious p i e c e  

o f  cloth . In situat ions of t his sort , t he addre s see knows what is  

e xp e c table as soon as the speaker has expressed himse l f .  Why i t  is  

expec table he wi ll l earn as soon as he has done what he i s  b e ing urged 

to do . In any case , t he speaker need make no explanat ion ( unle ss he 

wishe s ) to j ust ify t he a c t ion he i s  calling for . The s it uat ion speaks 

for i t se lf . 

2 . 2 . 3 . 1 . 2 .  ' Expectability ' that Requires Explanation or Jus tification 

In contrast to the above s ituation s ,  t here are other c a se s  where t he 

expec tab i li t y  o f  a given respon s e  i s  not s e l f -ev1dent from t he c ommand 

or sugge s t ion as it stand s . In such case s t he speaker must provide s ome 

explanat i on or sugge st some consideration t hat c lar ifi e s  w hy the g iven 

ac t ion is called for in this partic ular instance . 



7 2  JOSEPH R .  COOKE 

Explanations and c lari ficat ions o f  this  sort are many and vari ed . 

They may compr i s e  offers o f  reward ( examp le 4 ) ,  or comments about some 

des irab le c onsequence o f  t he act ion in que s t ion . Or t he y  may take the 

form of t hreats or o f  warnings about unde sirab le c ons equence s .  

They may also poin t  to some new fac t  or event in t he immediate en­

v ironment ( such as t he t ime o f  day , the weather , or t he ringing of t he 

d )orbel l )  t hat may not have been noticed b y  t he addre s se e ,  but t hat 

g ives rise to a call  for t he ac t ion in que st ion . The n again they may 

point back to o ld in format ion as an inducement to the a c t ion . For 

e :<ample , the addre s s ee ha s been o ffered a gift ( so he s hould accept it ; 

see i t em 6 ) ; or he has j ust indic ated t hat he want s t o  go t o  t he party 

( 30 he s hould go ) ;  or he has j ust noticed how rickety a chair i s  ( so he 

shouldn ' t  sit  in it ; item 7 ) . 

Commands and sugge s t ions o f  t h i s  lat t er t ype ( i . e .  t ho se re ferring 

back t o  o ld informa t ion ) di ffer from t he o thers in t hat t he reason for 

t he cal led-for act ion , being old informat ion to t he addre s s ee , need not 

b e  exp l i c i t ly stated as a part of the act ion-ind uc ement ut t erance . But 

t hat reason will usual ly be acknowledge d or s ign alled as a part of t he 

c e.mmand by mean s o f  t he addition o f  t he preverbal part icle / k S  . . .  / 
' t:hen,  we Z Z  t hen ' ( Compare e xample s 6 and 7 . )  The mandatory 

presence of / k 5/ i s  here taken , t hen , to mark suc h ut teran c e s  as fall ing 

ir. t o  the category of commands or sugge st ions of t he type who se expec ­

ta b il i t y  i s  not self-evident but must b e  explained or j us t ified in some 

way . 

Among t he mo s t  common of t he situations calling for explanations or 

c larificat ions of t he kind mentioned above are t hose in which t he ad­

dre s s ee seems t o  be unaware o f  or heedle s s  o f  sone cruc ial fac t  or 

c ons ideration t hat the speaker fee l s  s hould govern his a c t ions . For 

e x ampl e , the addre s s ee doesn ' t  s eem to real i s e  how good t he pri c e s  are 

at a parti c ular s tore ; or he evident ly didn ' t  he�r the doorb e l l ; or he 

i s  unaware o f  t he t ime ;  or he is not suffic ient ly heedful o f  the s ig ­

n i f ic ance o f  t he fac t  that a gi ft i s  being offered to h im .  He therefore 

ne�ds these cons iderations brought t o  his attention i f  he is t o  be urged 

( u 3 ing t he part i c le s i )  to s hop at t hat store , to answer that doorbe l l , 

t o  hurry and get dre s s ed for t hat s c heduled even t , or to accept t hat 

gi�t o ffere d to h im .  Once t hese c ons iderat ions are point e d  out in some 

way , t he a c t ion in quest ion then b e c omes t he obvious , expec table t h ing 

t o  do , at  least in t he speaker ' s  eye s .  

A particular subgroup o f  s ituat ion s o f  t he above sort consi st s o f  

t ho se s i t uat ion s which give ri se t o  preventive sugge st ion s or command s .  

The se are situat ions in which t he addre ssee  seems t o  be about to do 
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some thing unc al led for , evident ly unaware o f  some crucial considerat ion 

t hat would otherwise prevent him from a c t ing a s  intend ed . For e xample , 

a c hild i s  abo ut t o  t ouch t he s tove , unaware that he might get b urne d ;  

or a friend i s  about t o  s hop a t  a part icular store wit hout real i s i ng 

how dis hone s t  the e s tabli shment is ; or a gue s t  s eems t o  fee l obligated 

t o  sit in a rickety c hair ignorlng or suppre s s ing his own doub t s  about 

it s serviceab i lity . So t he speaker , using the part icle  5 i , urge s the 

addressee  not t o  perform t he g iven a c t ion , and at t he same t ime provide s 

t he explanation or point s t o  t he c ons ideration t hat makee t he addressee ' s  

respon s e  e xpe ctable . 

Prevent ive negat ive commands of t his kind t hu s  contrast with c orre c ­

t ive negative s ( in which the speaker t e l l s  t he addr e s s ee not t o  d o  some ­

thing he i s  already doing )  in t hat t he forme r require some j ust ification 

for t he prohibit ion ( i f not an e xplicit  reason , t hen at l east t he form 

I k 5  . . .  1 ' we Z Z  then . . .  ' )  whereas the latter do not . They also c ontrast 

with prevent iv e  commands u s ing the partic le I n a l ,  where t he speaker is 

s imply expre s s ing his wishes or demand s ,  and t herefore needs append no 

explanation or j ust i ficat ion . 

2 . 2 . 3 . 2 .  ' E x pec ta b i l i ty '  i n  S pea k er - re s po n s e  U t t e r a n c e s  

Up t o  this  point , we have been dealing wit h t he mat t er o f  expe c tab le 

re spon s e  as it relates t o  a c tion-induc ement utterance s , or utteran c e s 

t hat call  for an e xp e c table or obvious response on the part o f  the 

addre s s e e . Let us now look at respon s e s  on t he part o f  t he speaker . 

Here we find two new aspe c t s  t o  t he problem o f  obviousne s s  or expect ­

abilit y . First i s  t he fact that t he expectab i l i t y  need not always be 

c lear ( or made c lear ) t o  t he addressee , for it i s  t he speaker ' s  own 

re spons e t hat is be ing j udged expe c t able , not t hat of t he addre ssee . 

Thu s in e xamp l e  1 3  above , the addres see ha s no idea whether the t hird 

party is c oming or not . But t he s p eaker knows ;  and when the speaker 

answers Ima a 5 1 1  ' Sure h e 's  coming ' ,  he c onveys t he idea t hat he has 

what he considers sufficien t  reason for his re spon se ; but he need not 

explain the reason s  for his assurance t o  the addre s s e e . He c an explain 

the basis  for h i s  a s s urance if he wishe s , b ut even if he doe s no t ,  he 

c an st ill  s ignal h i s  assurance by t he use  of 1 5 1 / ;  and t he addre s se e  

w i l l  know that the response i s  base d  o n  what t he sp eaker fee l s  t o  b e  

good ground s . 

The se cond a spe c t  t o  the problem o f  expe c tability  or obviousne s s  i s  

t h e  f a c t  t hat in many instanc e s ,  inc luding the above example , t he speaker 

is basical ly c onveying t he idea that he is sure , or has reason to believe , 

t hat some thing i s  t he c a s e . In other word s ,  1 5 1 1  here carries  t he idea , 
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n o t  stric tly o f  expe c tability or even obviousne s s ,  b ut o f  as suran c e , 

c ertaint y ,  and behind t hat o f  t he presence o f  a reason for t hat as sur­

a n c e  or c ertain ty .  

Le t u s  now look at t he various typ e s  o f  sp ea]cer-re sponse o c c urren c e s  

o f  1 5 1 / .  

2 . 2 . 3 . 2 . 1 . Answers to Questions 

A s  we have seen ( examples  1 3 -17 ) ,  I s t l  may occur with answers t o  

q u e s t ion s .  But t he c harac teri s t ic s  o f  usage will vary depending upon 

whe t her t ho s e  quest ions are yes-no quest ions ( i . e .  q ue s t ions whi c h  call 

for a y e s  or no answer ) or c ontent que s t ions ( i . e . quest ions asking 

who , w ha t ,  when , how many , why , etc . ) .  

The chief  difference between y e s -no quest ion s and c ont ent que st ion s ,  

w it h  resp ect  t o  the use  o f  I s t l ,  i s  t he fac t  t hat t he part icle  never 

o,� c ur s  in an swer s  t o  c ontent que stions unless  t he informat ion in t he 

answer i s  s omet hing t hat i s  known or ought t o  be known t o  t he addre s see ; 

and t hen I s t l  always oc curs a s  a part o f  the expres s ion IkS  . . . n a  s t l 
' lve n . . . ' .  ( See examples 1 6 -1 7 . )  But in the case o f  yes-no que s t ions , 

I·; t l  may oc c ur not only in context s of t h i s  sort , but also in s i t uat ions 

where t he fac t s  of t he matt er are known only t o  t he speaker ; so  1 5 1 1  
may oc cur either with o r  wit hout IkS  . . . n a/ , dep ending on t he c ontext . 

( See e xamp l e s  1 3-15 . )  I must con fe ss t hat I do not know why the di ffer­

ence between y e s -no que st ions and content que s t ions should give rise t o  

t h i s  d if ference i n  t he u s e  o f  I s t / ;  but I susp�ct that t he problem has 

something to do with some unique seman t ic c harac t eri stic  inherent in 

cont en t  que st ion s t hat so  far has e luded me . 

There is also a p articular limitat ion upon the use  o f  1 5 1 1  in answers 

to y e s -n o  que st ions of t he t yp e  where the quest ioner ha s some expec ta­

t j ons about the respon s e . Thi s  includes y e s -no que s t ions s ignalled by 

I l a al or Ic h a y  may/ ; for examp le Ik haw 1 r u u 2 1 aa 31 ' He l k nows 2• huh ? 3 ' 
or Ikhaw  ma y r u u  l a al 'Doesn ' t  he k now ? ' ,  or IkhJw r u u  c h a y  mayl ' He 
k n ow s .  doe s n ' t  he ? ' . In negat ive answers t o  quest ions o f  t h i s  sort , 

the  speaker will ordinari ly use 1 5 1 1  only i f  he at t he same t ime s i gnal s 

in s ome way the reason for his  re spon s e .  Thi s  he may do by ac tually 

stat ing t he reason , or ( i f  he feels t he reason ought to have been already 

c lear t o  the addres see ) by means of t he express ion IkS  . . . na s tl 
' we l l  ' I f  on the other hand t he speaker makes no reference t o  t he 

reason for h i s  respon s e ,  he will  ordinarily u s e  the par t i c le I r o kl 
( s ignal ling a c ontradictory or oc casionally a con firming negative 

respon s e ) , but never Is 1 / .  
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2 . 2 . 3 . 2 . 2 . Responses to Question-raising Sta tements 

7 5  

As ment ione d earl i er ,  t hese  are respon s e s  not t o  que st ions asked b y  

t h e  addre ssee , but t o  statemen t s  which for t he speaker rai s e  a que s t ion 

of fac t  or percept ion ; and these statement s  t hen evoke some k ind of 

confirming , contradic tory , or explanatory response from t he speaker . 

The p o s s ib i l i t ie s  o f  and restric tions upon t he oc currence o f  Is i l  in 

suc h re s pons e s  may be il lustrated b y  the following examp l e s  o f  po s s ible 

and impo s s ib le respon s e s  t o  item 30  be low . I t ems a ,  c ,  d ,  e ,  g ,  h ,  

represent poss ib le responses t o  t he sentenc e ; but it ems b and f ,  marked 

by an a steri s k ,  are unac c ep table : 

( 3 0 )  Ip hom 1 k h r t 2 waa 3 ? a a c a a n 4 ca S sJ�6 r o t yon 71 'I1 think 2 t h a t 3 the  
profe ss or 4 w i �  � S b uy 6 a aar ? ' 

a .  IsJ�  s i l  'He aer ta i n �y wi � L ' 

b .  */ma y s J� s i l ' No he won ' t . ' 

c .  Imay s J� s t ,  k haw 1 m a Y 2 m i i 3 l)an 4 p h :> :> SI ' No h e  w o n ' t ,  he 1 do es n ' t2 
hav e3 enough s moneY 4 ! '  

d .  I k h u a n 1 d l) 2 p e n 3 m:>:> t aa s a Y 4 s i l  'It ' l l  s ur e �Y 1 hav e 2 to b e 3 a 
mo tor a y a � e 4 ' ' 

e .  I p h i i 1 ? a a c a a n 2 s t  c a 3 s J�41 ' It ' s  t he profe s s or ' s 2 bro t her 1 t ha t ' s  
going t0 3 bUY 4 (one ) . ' 

f .  *1 ? a a c a a n 1 s i  c a 2 sJ� 31 ' It ' s  t h e  profe ssor 1 t ha t ' s  going t0 2 b UY 3 
(one ) . ' 

g .  Ikhon 1 ya a l) 2 ? a a c a a n 3 s i  d l)4 s J� S n E E 61 ' A  person 1 l i k e 2 him3 
has  go t t0 4 buy s (one ) for s ure 6 . ' 

h .  I th a a 1 m i  i 2 t h u r a ? 3 ma a k 4 y a a l) S n a n 6 kS  d l) 7 m i l a r o t 9 s u a n  t ua 1 0 s i l  ' If1 (you ) have 2 a � o t4 o f  b u s i ne ss 3 � i k e s tha t 6, (you ) have 
to ? have s (your) own 1 0 aar9 . ' 

The first t hing t o  be noted from the above examples  i s  t he fac t  t hat 

in re spon s e s  t o  que s t ion-rai sing statement s ,  a s  in an swers t o  que s t ion s , 

the reason for the expe c table respon s e  need not b e  clear t o  t he addr e s ­

see ; and in mos t  instan c e s  t he speaker w i l l  not make it c lear . In other 

word s , when the speaker u s e s  I s i l  in such respon se s , the addre ssee  knows 

t hat t he former has good reason for his response , b ut he nee d  not know , 

and perhap s will not even b e  told what t ho s e  reasons are . So , here 

again ( a s  wit h answer s t o  que s t ions ) , the part i c le Is i l  may c onvey 
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as surance , certainty on the part o f  t he sp eaker , based on private 

�eason s which seem to him t o  be ade quate .  

Also to be noted i s  t he fac t  t hat responses  to que s t ion-.rai s ing 

3tatement s inc lude some re spon ses t hat address  t hemse lves t o  t he truth 

or fal sehood o f  the addressee ' s  utt eranc e  ( s ee 1 8 , and 30 a , c ) ,  and 

others t hat are concerned wit h  the que s t ion of who , what , why , e t c . 

( see  2 0 ,  2 1 , 2 2 ,  3 0 d ,  e ,  g ,  h ) . Clearly the former are rather like 

answers t o  y e s -no quest ions in this respe c t , an d t he latt er are com­

parab le to answer s  to c ont ent que s t ion s . The who-what t yp e  o f  response 

1ere , however , does not ( as in t he c a se of answers to que s t ion s )  require 

� he oc currenc e o f  /k5 . . . n a  5 i / ' we "lZ  . . .  ' .  In fac t either c; yp e  o f  

l'e sponse can oc cur with / 5 1 /  b y  i t s e l f ;  and e it her c an occur with / k 5  
. • •  n a  5 i / i n  s i tuat ions where t he s peaker feels the addre s see s hould 

or c ould have known the fac t s  of t he matt er . 

Still  another mat t er t o  be noted i s  t his : that r e sp on s e s  of the t yp e  

under cons iderat ion may be contrad i c t ory , c on firmatory , o r  s imply 

explanatory . Contradictory responses  ( for example  1 8 , 2 0 , 3 0 c , d ,  e ,  

and pot entially h )  are t ho se in whic h t he speaker fee l s  c alled upon t o  

eontrad i c t  or corre c t  something t he addressee h a s  said o r  implied . 

�;uch occurrenc e s  may occur freely wit h / 5 1 / ,  e xc ept t hat negat ive r e s ­

ponses o f  t h e  yes-no t ype , whe t her c ontradic tory o r  no t ,  mus t  ordinarily 

be a c c ompanied b y  some kind of e xp lanat ion or s ignal pOint ing t o  the 

l'eason for t he negat ive response . If such referenc e t o  the reason i s  

mi s s ing , t hen t he speaker w i l l  usual ly use / r o k/ ( contradictory or 

confirming negat ive ) rather t han / 5 1 / .  Thus example 3 0 c  i s  p ermi s s ib le , 

but not 3 0 b . Example 30b would , however,  b e  an ac ceptab le response i f  

it  were mar ke d b y  the particle  / r o k/ rather t han / 5 1 / .  
Confirmatory respon s e s  ( e . g .  3 0 a ,  g ,  h ,  and pot entially 2 1 , 2 2 ) are 

t .ho s e  which agree in e s sence with what t he addr e s s e e  ha s j u s t  said . 

Po s it ive c onfirmatory response s o f  t he yes-no t ype o f  response c an occur 

fre e l y , no e laboration or explanation being nec e s sary . However , a 

c onfirmatory who-what t ype o f  response c an only o c c ur if t he speaker 

E omehow enlarges upon what t he addres s ee has j u st  said . Thi s  enlarge­

lTIent c an take the form of a general isat ion ( 21 ,  2 2 , 3 0g ) , or it c an 

� rovide an e xplanat ion o f  some sort ( 1 9 ,  3 0h ) . But confirmatory res­

� on s e s  o f  the t ype exempli fied in  3 0 f  c annot o c c ur ,  pre sumably bec ause 

t hey involve an inappropriate topicali sation of t he disc ours e  subj e c t . 

Explan atory responses  explain why or how some fac t  or state o f  affairs 

a l lude d to by t he addre ssee is or s hould be as noted . Suc h  re sponse s 

are  usually marked b y  the occurrenc e of t he preverb par t i c le /k5/ ( see 

1 9 ,  3 0h ) . 
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One last t hing t o  be noted is  t he fact t hat in some responses  t he 

partic le / s i /  oc curs in t he middle o f  the s ent enc e  ( s ee 2 0 ,  2 1 ,  2 2 , 3 0e ,  

g ) . All such cases  t urn out to be what I call topic -focus sentenc e s , 

that is who -what s enten c e s  in whi c h  the subj e c t  or t opic o f  the sentence 

forms t he focus of t he s entence predication . S o  they all c onvey t he 

idea that i t ' s  t he s ubj e c t  o f  t he s entence about which something can 

properly be affirme d ;  i . e .  it ' s  that person that ' s  pre t t y  ( 2 0 ) ;  it ' s  

this kind o f  rain that causes  floods ( 2 1 ) , i t ' s  being a child t hat ' s  

pl easan t  ( 2 2 ) ,  e t c . We c an t here fore make t he general st atement that 

/ s i /  alway s immediat ely fol lows t he focal or central predicat ion o f  t he 

sentence . In mo s t  types of sentenc e s ,  t he part i c le t herefore appears 

at the end of t he s entenc e , but not so in t he case of subj ect-centred 

pred icat ion s  of the t yp e  exempl ified above . Stric t ly speaking , t he n ,  

I s i l  i s  not a sentence -final particle a t  al l ,  but a predicat ion marker 

of some sort . 4 

2 . 2 . 3 . 2 . 3 . Inferential S ta tements 

These  compri s e  ut t eranc e s  in which the speaker re spond s to certain 

fac t s  or c lues t hat have c ome t o  his atten t ion , by drawing some infer­

ence or stat ing some c onclus ion t hat he arrives at on the b a s is o f  t ho se 

clues . For e xample , the addressee starts e laboratin g  h i s  plans for a 

party at the speaker ' s  hou s e ,  and t his provide s t he latter with t he c lue 

t hat leads to t he c onc lusion that the addres see mus t  b e  e xpe c t ing t he 

speaker t o  part ic ipa t e  - a c onclus ion t hat had not previously been st a t ed 

expli c i t ly ;  so t he speaker makes  the appropriate inference ( see 2 3 ) . 

Or again , t he addr e s s ee ' s  prob lems with 5 : 0 0 p . m .  traffic lead the 

speaker t o  infer t hat there mus t  b e  a t yp ic al rush-hour t raffic j am 

( see 2 4 ) .  Or s t i l l  again , t he speaker sees  t he addre s s ee c oming in with 

a dripp ing umbre lla and raincoat , and infers t hat it mus t  be raining 

out s ide ( see 2 5 ) .  

Not e ,  however , t hat t he s e  utteran c e s  must be inferenc e s , not first ­

hand o b s ervat ions o f  fac t . I f  t he addre ssee  in t he first example above 

has spec i fi c al ly stated his expec tation s , or if t he sp eaker is a c t ually 

o b s erving t he t raffic j am ,  he will not use  t he par t i c le I s i /  ( unle s s  

he i s  noting t he info rmat ion for t he first t ime , and t hen he may respond 

as in the stat emen t s  not ing new informat ion t o  be discussed  below) . 

Also , for some sp eakers , t he inference or c onc lusion to be drawn mus t  

b e  a fairly clear one . I f  it is somewhat doubt ful or tenuous , suc h 

speakers would ordinar ily use  t he mid-tone form I s i /  ( see lat er d i s ­

cus s ion ) .  
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;� . 2 . 3 . 2 . 4 .  Statements Noting New Information 

As stat ed above , these comprise respon s e s  to some new development 

or fac t  that has j ust c orne to t he attent ion of the speaker , or t hat is 

be ing brought to t he attent ion of t he addressee for t he first t ime . And 

3uch statement s  always have t he form / l t EW/ ' no w, a Zready ' as a part o f  

the predicat ion . The idea o f  reasonab le , ne c e s sary , or expec table r e s ­

]lonse is  a l ittle  more obscure in utt erances  o f  this t ype , b ut it is , I 

believe , neverthel e s s  pre sent . The implication of / s t /  here , i s  t hat 

t he new fac t  brought to light must now - reasonab ly ,  e xpe c tably , 

necessarily - be at l east  noted and also (where appropriate )  adj usted 

to , reckoned w it h .  So , behind the utt erance there is , a s  it were , a 

ve i led c ommand or sugge st ion to t he sp eaker or addres s ee or both t o  see , 

hear , t ake note , c on S ider , adj ust , or whatever . This is t he expec tab le , 

nec e s sary ,  appropriate thing t o  do . 

J .  F O R M S  A N D  M E A N I NGS  O F  O T H E R  VAR I A N T S  O F  S I  

So far we have been con sidering only t he phonet ic form / s t/ and the 

variety o f  c on text s in whic h it o c c ur s  and t he basic meaning which it 

has in all t ho s e  c ontex t s .  Now we are in a po sit ion to c on s ider other 

phono logical forms of t his same part ic le : / s i /  or / s i i / ,  / s 7 i / ,  /d/ , 
Hnd /d i / .  The s e  forms , along with /s 1 /  are all varian t s  o f  t he par­

t i c le s i ;  and each of t he s e  varian t s  retains the basic meaning of the 

part i c le , but each also has a further s emantic  value that dist ingu i shes 

�t from all t he re st . 

3 . 1 .  S P E C I A L  PHON E T I C  C HA RA C TER I S T I C S  O F  VAR I ANTS 

The phonet i c  value s of t he above -mentioned variant s ,  as it turns out , 

c liffer in a number o f  way s from the values o f  o ther comparab l e  non­

parti c le forms in the language . For one thing , the vowels o f  the various 

forms of s i  are o ft en pronounced lower and more lax t han o ther non­

partic le forms end ing in I - i f  or / - i  i / o  Also , the s hort vowel forms 

/ s i / ,  / s t/ ,  and / s (/ never under any c ircumstan c e s  are pronounced wit h 

Co t erminal glottal s t op , whereas other comparab le forms in the language 

usually are when they o c c ur in terminal or stre ssed pos it ion . Then the 

fal ling-tone forms / s t /  and / s t i /  ( unle s s  particularly stres s ed or 

E mphas ised ) drop from t he mid-tone level or eve n lower , whereas other 

fal ling-tone forms usually drop from t he high-tone level or even higher . 

�'he form / s 1 / ,  in part ic ular , when unstre s sed , can drop from the mid 

l eve l to a little  be low mid , or to low , or to any point be twe en ; or it 

c an drop from lower mid or even low . Incidentally , other discourse  
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part ic l e s  ( t hough not all o f  t hem ) s hare many o f  the unusual c harac ter­

i s t i c s  described above . 

All these p eculiar it ie s  o f  s i , added t o  the elusivene s s  o f  semant i c  

d i s t in c t ions and the variab ility o f  vowel -length under conditions o f  

stre s s  variat ion ( a common enough phenomenon in t he l anguage ) , give 

rise to con s iderable difficulty in d ifferent iat ing t he variant s of t he 

part i c l e  or in determini ng whi c h  variant i s  p r e sent in a given utt eran c e . 

In this regard , t he distinc t ion between I s t l ,  I s i l ,  and a hypothet i c al 

I S I I  has presented t he mo st difficul ty . As it happen s ,  not al l speakers 

distinguish c on s i st ent ly between I s t l and I s i l  ( unl e s s  t he former o c c urs 

part icularly stres sed or emphas i s ed ) ; and , so  far as I c an t e l l ,  I s t l  

and I s i l  never c learly c ontrast ; s o  t he lat t er could probably b e  con­

sidered a freely varying allomorph o f  I s 1 / .  

3 . 2 .  EXAMPL ES O F  USAG E  O F  CONTRAS T I NG FORMS 

We are l e ft , t he n ,  with the forms I s t l ,  / s i l  or l s i i / , 5 I s t i l ,  / s ( l ,  

and I s ( i /  as varian t s  whic h are dist inguished from each o t her both in 

form and meaning . The s emant i c  s imilar i t i e s  and di fferenc e s  betwe en 

them may be i llustrated by showing what hap p ens t o  t he sent en c e  I p � a t l 
p r a t u u 21 ' @p e n 1 t h e  do or 2 . '  when i t  is accompanied by each of t he 

variant s :  

( 3 1 )  / p � a t  p r a t u u  s t l  ' Op en the door . ' [ It ' s  time for t he addres s ee 

t o  open t he s tore door . ]  

( 3 2 )  I . . .  s i l or I . . .  s i  i l  ' He y ,  how abou t opening the  door ! ' [ The 

addre s see s hould be opening t he door , but he i s  hanging bac k or 

woolgathering . ]  

( 3 3 ) I . . .  s t i l  ' Come on,  do open i t ! ' [ The addre ssee is refusing t o  

open the door ; o r  b e  has ignored one o r  more previous re que s t s . ] 

( 3 4 )  I . . . s (1 ' Open  t he door, wou ld y o u ! ' [ The speaker want s t o  be 

able to look inside the room or c l o se t , or he wan t s  t o  put some ­

thing away , and he needs the addre ssee  t o  open t he door for him ; 

but not e  t hat the Thai utt eran c e  i s  not stric t l y  a que s t ion . ]  

( 3 5 ) I . . .  s ( i l ' PLE-EASE open t h e  door ! ' [ The speaker i s  a c hi ld who 

desp erately wan t s  to get into t he bathroom , and h i s  older brother 

is  t ea s ing him or refusing t o  let him i n .  Some speakers would 

s imply u s e  I s t i l  her e ,  with raised pit c h  t o  indicate empha s i s , 

insistenc e , urgenc y . ] 
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3 . 3 .  CO NTRAST I NG MEAN INGS O F  VAR I A N TS 

Conc erning the s imilarities  between the above s entenc e s ,  it i s  suf­

ficien t  for t he pre sent to say that each conveys t he idea that t he 

opening of the door i s  the obvious , reasonab le ,  expec table t hing for 

t;he addre s see to do under the c ircumstanc e s . In other word s , s i  in al l 

i t s  phonological ly variant forms , a s  exemp li fied above , s t i l l  retains 

t;his meaning o f  obvious or e xpec table respon s e . But what s emantic 

differences  are s ignalled b y  t he se variat ions in form? Thi s  is the 

�ue s t ion t o  whi c h  I s hall  now addre s s  my se l f . 

3 . 3 . 1 . C o n t ra s t i n g Mea n i n g s  a s  H a n d l e d i n  t h e  L i t era tu re  

Unfortunately , mo st sources in the lit erature provide rather l it t le 

he lp at this  point . Thus s everal authorit ies s imply list t wo or t hree 

phonological  variant s without spec ifying what the differe nc e s  in pro­

nunciation mean - whi c h  conveys t he impression , perhap s uninten t ionally , 

·;hat t he different forms vary freely with no part i c ul ar s ignificance t o  

])e a s s igned t o  each variant . See Mc Farland ( 19 54 ) ,  Thai -Thai Dic tionary 

( 1 9 7 6 ) , Man i t c haroen ( 1 9 64 ) ,  Haas ( 1 9 64 ) ,  Nos s  ( 19 64 ) ,  Bhamoraput ( 19 7 2 ) .  

Henderson ( 19 4 9 ) ,  on t he o t her hand , attempt s  t o  explain the phono ­

.Logical forms of all t he sentence -final part icles  by de scribing various 

pro sodic feature s o f  length and p it c h ,  and l i st ing po ssible combinations 

o f  these feature s ,  and t hen a s s igning general meanings t o  eac h c ombina­

� ion . For e xample , she sugge s t s  ( p . 2 07 )  t hat a s hort falling-p i t c h  

e omb inat ion c onveys "assertion , o r  assen t , o r  command " ,  whi le a s hort 

l1igh p i t c h  c onveys "int errogat ion , inVitat ion " ,  and so forth . But as 

:Lt t urns out ,  almo st all her generalisat ions have exception s ,  and b e s id e s  

t he y  are too general to provide much help f o r  understand ing t he varia­

tions in form and meaning o f  partic ular part ic l e s . 

Chuenkongchoo ( 1 9 5 6 )  c arr ie s t he mat t er a little further , g iving 

examp l e s  of utterances  where each variant of each part ic le oc c urs , and 

going into a lit t le more detail than Henderson about general meanings o f  

t h e  var ious pro sodic combination s . But again h i s  generali sat ions provide 

only limited help for understanding t he varying forms and meanings o f  

part icular partic l e s . One comment o f  h i s ,  however ( 1 9 5 6 : 7 0 ) , does  seem 

to be at least part ial ly app licable t o  t he forms / s 1 i / and / s ( i / :  

"Lengt h , " he say s , "is  o ften used to add ' intensity ' or extra we ight t o  

ut t erance s  i n  whic h in o ther c ontext s a s hort part ic le might be used . 

�;it uation s  involving ' insist enc e ' or ' exasperation ' frequen t ly call for 

complexes  in whi c h  lengt h is  a feature . "  

Rudaravan i j a  ( 1 9 6 5 ) ,  like Henderson and Chuenkongc hoo ,  propo s e s  

�;eneral i sed meanings for di fferent phonological c harac t eri s t i c s  of final 
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part icles . But she c arri e s  t he mat t er further b y  sugge st ing meanings 

for varying p i t c hes of a few individual part ic le s . For e xample ( p . 95 ) , 

she informs us t hat n a  with r i s ing termi nal c on to ur has a ' mi ld 

emphat ic ' meaning ; and with fal ling c ontour it is ' st rong emphatic ' .  

However , her s emantic  generalisations about final par t ic l e s  focus upon 

the feature of pitch  or final contour , and not upon other feature s such 

a s  lengt h or terminal glot t al c lo sure . And , unfortunately for o ur 

purpo ses ,  she omit s s i  from her discuss ion ; so we are left without t he 

benefit o f  her j udgement in this partic ular c a s e . 

The c learest and mos t  specific help , in my opinion , c omes t o  us from 

Brown ( 1 9 69 : 3 . 2 0 )  in h i s  de finit ion s of 1 5 (1 and I s i / . Ac c ording t o  

him , 1 5 (1  i s  " a  par t i c le used to re que s t  a n  action when t he result o f  

t h e  a c t ion , n o t  the a c t ion it s e l f ,  i s  t he point o f  t h e  reque st " ;  and 

Is i l  is "a part ic le used to reque st or urge an a c t ion when the ac tion 

i t s e l f  i s  t he point of t he request . "  And t hat ' s  about all t he really 

help ful in format ion I have been able to find in the lit erature . 

3 . 3 . 2 .  E x am p l e s  a n d  S u g g e s t ed  Me a n i n g s  o f  E a c h  V a r i a n t  

Let me now t urn t o  s ome further e xamples  o f  eac h o f  t he variant 

forms , and t hen some definit ion s and explanations . A s  b e fore , the 

following example s , for the mo st part , refle c t  the speech of Ms Kiranand . 

No doubt many speakers will di ffer from her at one point or anot her . 

For exampl e ,  one speaker , Ms Bandhumedha , wit h whom I have worked e x ­

ten s iv e ly , makes n o  d i s t inc t ion as b e low between I s i l  and Is i l  or l s i i / ;  
and o ther speakers make use  o f  t he form Is ( i / ,  while Ms Kiranand doe s 

not . However , I be lieve Ms Kiranand ' s  u sage i s  not par t i c ularly idio ­

syncratic , and it will s erve a s  a c onveni ent basis for pre sent ing t he 

data . 

3 . 3 . 2 . 1 .  The F 04m I � � I  04 1 � ��/ 6 

( 3 6 )  Ik h T a n 1 h a y  d i  i 2 s i  i ,  I t £ w 3 ca 4 d a a y S r a a fjwa ll 61 ' Wri te l ni ae tY 2 
now, a nd3 (yo u ) ' H 4 g e t 5 a reward6 . '  ( c f .  example 4 ,  above . )  

[ The mot her ho lds out a reward t o  her c hild as an induc ement for 

writ ing a nic e letter , and t hen s he withdraws it a s  t he c hild 

reac he s  for it , thus conveying the idea t hat the reward will not 

b e  his unt il the l et t er i s  writ t en to her sati s fac t ion . ]  

( 3 7 )  Ikhaw 1 h a Y 2 k3 3 ? a w4 s i  i l  ' He l ' s  giving 2 i t  to y o u ,  s 0 3 take 4 i t . ' 
( c f .  e xamp le 6 . ) [ The speaker is baffled , and p erhap s a l i t t le 

annoyed that t he addre ssee  i s  hesitating . Or : The addre ssee  has 

asked t he sp eaker what to do , and t he latt er doesn ' t  want t o  be 

bothered with the problem . ] 
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: 38 )  / k h aw maa  s i  i /  ' Come i n . ' ( c f .  example 8 . )  [ The sp eaker is  not 

real ly too eager to have the addre ssee come in . Or : The speaker 

knows t hat the addressee has come t o  see someone e l s e ,  so the 

speaker is  not involved in the busine s s  or p leasure for which t he 

addres see has c ome . ]  

: 3 9 )  S l  / k h u n 1 c a 2 m aY 3 k l a p  b a a n 4 l e a S/ S 2  / k l a p s i i /  'Aren ' t 3 y o u 1 
going t0 2 go home 4 ? '  "Sure I a m . ' ( c f .  e xamp le 1 5 . ) [ The second 

speaker fee ls t he first s houldn ' t  have had t o  ask . Or : The se cond 

sp eaker doe sn ' t  want t o  be b othere d wit h t he problem . ] 

( 4 0 )  / k h u n 1 k h ( t  waa 2 c ha n 3 t ok  1 0 1) 4 s i  i /  ' You 1 seem t o  think 2 I3 
agree 4 . '  ( c f .  examp le 2 3 . ) [ The speaker gathers from t h e  addre s ­

see ' s  manner o r  behaviour t hat the latt er expe c t s  him t o  agree t o  

having a party at his  house . The inference drawn b y  t he speaker 

here i s  more doubt ful or t entat ive t han t hat in comparable e xample 

for / s i / ,  item 2 0 .  Thus inferential st atemen t s  with ls i i/ have 

the general flavour of Engl ish utteranc e s  ac c ompanied by phra s e s  

s u c h  as ' I  guess ' ,  ' I  suppose ' ,  ' i t  seems as  i f ' .  They also have 

a slight h in t  of que s t ioning about t hem , though not to t he p oint 

o f  requ iring any respon s e  from t he addre s see . ]  

The meaning conveyed b y  /s i /  or l s i i i ,  as in t he above examp le s ,  i s  

t hat o f  ininvo lvemen t ,  indi fferenc e ,  emo tional neutralit y .  And this  

llninvolvement may be s imple and straight forward , or it may be an  assumed 

indifference t hat both masks and expres ses anyt hing from mild t o  strong 

coldne s s ,  withdrawal , rej e c tion , hostility . The s imple kind of unin­

volvement is  exemp l i fied in one o f  t he pos s ible s ituations where e xample  

�: 8 might oc cur . Here t he sp eaker i s  in  fac t  no t involved ( and i s  not 

expec t ed t o  be ) in t he invitat ion extended to t he gue st . I t  i s  also 

E x emplified in utterances  such as 4 0 ,  where the speaker i s  making a 

t entat ive inference on the basis o f  c lue s he t h i nks he has picked up . 

] n  other words , he i s  not j umping to a definite conc lus ion - as he would 

t e  i f  he were using t he form / s i / . Thus l s i i /  renders t he inference 

muc h more inde finite and non-commital . 

The other example s  above illustrate t he u se o f  l s i i /  t o  e xpre s s  t he 

rr�re emo t ionally -loaded kind of non-invo lvement . Thu s ,  in example 3 6 , 

t he mother i s  in e ffect withdrawing emot ional ly from her c hild , and she 

E xpre s s e s  this fac t  both by t he use of ls i i i ,  and by her wit hdrawal of 

t he promis ed reward from t he child ' s  outreac hed hand . And in t he o t her 

e xamp l e s  t he speaker is  expre s s ing a non-involvement t hat both c onceals  

and reveals  his  impatience and ho st ilit y :  why doesn ' t  t he addre s s ee open 

the door a s  e xpected ( example 3 2 ) ,  or take t he gift t hat ' s  being 
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o ffered ( example 3 7 ) ?  Or why does  t he speaker have t o  be b o t hered with 

t he que s t ion ( e xample 3 9 ) ?  But note t hat t he impatience o r  hos t ility 

is  t hat o f  emo t ional c oldne s s , withdrawal , or  uninvo lvement , not  t hat 

o f  emo t ional hea t or aggres sion . The lat t er would be expr e s s ed b y  I s t l ,  
wit h fal ling t one , and raised above normal pitc h .  

I f  we c ons ider the s it ua t ions in whic h it i s  po s s ible t o  use t he 

form I s i l  or l s i i i ,  and t hus c onvey non-involvement or emo t ional neu­

tral i t y ,  we find t hat mo st of t he situations t hat allow I s t l  a l so al low 

these mid -tone forms . In o t her word s , in mo st situations exemplified 

and d i sc u ssed above ( see examples  1 -2 9 ) , t here can be a formal and 

s emantic c ontrast  b etween I s t l  on t he one hand , and I s i l  or l s i i l  on 

the ot her . Exceptions are a s  follows : Negative c ommands ( a s  in 2 )  and 

also topic -fo c u s  statement s ( see 2 0 ,  21 , 2 2 , 3 0 e ,  g )  only o c c ur with 

Is i / ,  never with l s i i / .  Al so I have not been able t o  elicit  a l s i i l  
c ount erpart for e xample 1 8 . On t he o t her hand , statement s not ing new 

informat ion ( see 2 6-2 9 )  may occur with eit her I s i l  or l s i i i ,  with no 

di fference in meaning between t he t wo . S imilarly , all utt eranc e s  

acc ompanied b y  I kS . . . n a  s i l  ( see 14 , 1 6 , 17 ) may o c c ur with IkS  
n a  s i / ,  again wit h n o  different iat ion in meaning between t he t wo . I 

c annot ade quately account for t he except ions l i sted above . 

3 . 3 . 2 . 2 . T h e  Form  I s H I  

( 4 1 )  lya a 1 k h a P 2 r ew 3 s t  i l  ' Pl e -e a s e  do n ' t 1 dr ive 2 so fas t 3 . '  'Do  
s l ow down, for goodn e s s  sak e ! ' ( c f .  item 2 . ) 

( 4 2 )  ly l P 1 d i n s ;):> 2 h a y  n � Y 3 s i i l  'Aw,  come o n ,  p l e a s e 4 reach 1 (me ) the  
penci l 2 · '  ( c f .  item 1 0 . )  [ The s peaker has asked for t he penc il 

be fore , but t he addre s s ee was too la zy t o  get u p ,  or he i s  t ea s ing 

t he speaker . ]  

( 4 3 )  S l  Ik haw 1 c a 2 maa 3 c i l)  c i l) 4 l ea SI S2 Imaa 3 s i i l  ' Wi Z Z 2 he 1 rea Z ZY 4 
come 3 ? s ' ' Su -ure he wi l l . ' ' Why c er ta i n l y  he wi l l . ' 

( 4 4 )  Sl Ic h a n 1 wa a 2 wan n f i 3 fon 4 t h a a  c a S maY 6 t o k 41 S 2  I to k  s t i l  ' I1 
think 2 i t  probab l y s won ' t 6 rain4 toda Y 3 " 'Aw come on now, s ur e  
i t  wi l l . ' [ The sec ond speaker has previously given h i s  reasons 

for t hinking it will rain , but t he first speaker evid entl y  s t i l l  

won ' t  s e e  reason . ]  

The meaning conveyed by Is i i l i s  t he idea o f  persuas ion , exert ing 

pre s s ure . Usually this form will o c c ur in situations where t he addr e s s ee 

has been unnec e s sari l y  slow in c omplying with t he speaker ' s  expe c tations ,  

either in ac t ion or belie f . It would t herefore b e  very natural t o  use  

Is i i l in an int erc hange such a s  t he following : 
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( 4 5 )  Sl I y i p l d i n S:> :> 2 h a Y 3 n O Y4 5 11 ' Ha nd me t h e  penc i l  wou L d  y o u . ' 
(reach l penci L 2 for (me) 3 a L i t t Le 4 ) S2 ( ignores t he reque s t ) 

S l  I y i p ! s i l  'Hand i t  t o  me ! ' ( The exc lamation point here indi­

cates  rai sed pit c h . )  S 2  Ic h a n 1 k h i i k l a t 2 Y I P 31 ' I1 am ( t o o )  L a z Y 2 
to b o ther .  ' 

Sl IY l p  hay  n o y  s 1 i l  ' Come on now, do hand i t  to me ! '  

The form I s i i l  o c c urs only in ac t ion-inducement utt eranc e s  ( po sit ive 

or negat iv e ) ,  and in re sponses  to que s t ions or stat ement s .  I t  does not 

usually , however , oc c ur wit h topic foc u s  statemen t s  ( see 2 0 -2 2 ,  3 0 e , g ) , 

or in IkS  n a  . . . 1 utt erance s  ( see 1 4 , 1 6 , 1 7 ) .  

:1 . 3 . 2 . 3 .  T h e  F o rm / 0..../ 

( 4 6 )  IY I P I d i n s 3:> 2 h a y  n o y  5 (1 'Reach 1 m e  the penciL 2, wou Ld yo u . ' 
[ The s peaker needs t he penc il and avail s  hims elf o f  t he addr e s s ee ' s  

help t o  mee t  hi s need s . ]  

( 4 7 ) Ifa f) l s fl ' L i s ten l ! '  'Lis ten,  wouLd yo u . ' [ The speaker can ' t  hear 

someone who is talking , and he wan t s  t he addressee to l i st en and 

see i f  he can catch what ' s  being said . Or : The speaker c an ' t  

ident i fy some sound and he want s t he addressee to help him o ut . ]  

( 4 8 ) l ? aa 1 p a a k 2 s fl ' Open l your m o u th 2 . '  [A  dent ist is s peaking t o  

his  pat ient . Or : A mot her want s to s ee what her c hild h a s  in h i s  

mout h .  Or : A Thai l anguage t eac her want s t o  t e s t  t he vocabulary 

command o f  a non-native pupil . ]  

The form 1 5 11 ,  as in t he above example s ,  conveys t he idea that t he 

a.c t ion called for from t he addres see i s  needed or desired b y  t he s peaker 

for some purpo s e  of his own . This need or desire may be a mat t er o f  

personal c omfort , c urio s it y , or even whim ; o r  i t  may involve something 

t he s peaker need s t o  have done so that he can in turn do something else 

t ha t  he (or  t he addre ssee , or someone e l se ) wi she s to have done . Thi s  

form i s  used only wit h ac t ion-induc ement utt eranc e s ,  and t hen only in 

t he positive . That i s ,  it never o c c urs wit h ly .1 a  . . . 1 'do n o t  . • •  ' . 

3 . 3 . 2 . 4 .  T h e  Form / s f i /  

( 4 9 )  / y i P l h a y z n O Y 3 s f i l  'Reach ( i t ) 1 for (me ) 2' p L e - e -ease 3 ! '  [ A  

c hild i s  gett ing very impat i ent and insist ent to an older s ibling 

who is ignoring him o r  t eas ing him by not reaching for some t hing 

the c hild needs and c an ' t  reach for himse lf . ]  
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The form / s ( i /  c onveys both  t he idea o f  t he speaker ' s  n e e d  o r  wish , 

and also the idea o f  persuas ion , pres sure , insistenc e , and somet ime s 

even urgenc y . Like / 5 (/ i t  is used only in positive ac t ion-inducement 

ut t eranc e s .  Furthermore , it is c hiefly u sed by c hi ldren , and to a 

l e s ser extent b y  women . I s ho uld point out , however , t hat not all 

speaker s ac cept  this form . In fac t i t  i s  t he one variant t hat does not 

o c c ur in Ms Kiranand ' s  speec h .  Possib ly all o c c urren c e s  o f  / s ( i /  s hould 

be int erpreted as o c c urrenc e s  o f  / s i i /  whi c h  have been raised extra 

high . ( For d i s c u s s ion of t he phenomenon of rai s ing , see s e c t ion 4 ,  

below . ) 

Thi s brings u s  t o  t he end o f  o ur d i sc u s s ion o f  what may be considered 

the basic variant s of s i .  There now remain two further types  o f  form 

and/or meaning variat ion that require our considerat ion : the phenomena 

o f  rais ing and of neutrali sat ion . 

4 .  T H E  P H E N O M E N O N  O F  R A I S I NG 

Rai s ing may b e  de f ined here as t he proce s s  in which t he p i t c h  o f  a 

falling-tone part ic le ( in t hi s  c a se / 5 1 /  or / s 1 i / Y i s  elevated above 

t he normal leve l  in order to convey emphasis  or increas ed emo t ional 

intensit y . Thus t he part icle / 5 1 /  in t he utt erance / pa a t  p r a t u u  5 1 /  

' Open  the  door.  ' might undergo rais ing i f  t he speaker were part icularly 

annoyed , or if he had to repeat t he sugge st ion or command a second t ime . 

Such rais ing would then be indicated in t he tran script ion b y  mean s o f  

an exc lamation symbol immediately pre c eding t he rais ed form : / p a a t  

p r a t u u  ! s 1 / .  ( See also examples  2 ,  1 8 ,  4 5 , above . )  

Rai s ing , a s  de sc ribed above , s hould be dist ingui shed from t wo other 

t yp e s  of raising t hat oc c ur in t he language . In one o f  t he se a s yl lable 

o f  any tone is c hanged from it s normal p i t c h  to an extra high and 

s light ly r i s ing p it c h ,  thus express ing a part icular kind of emphas i s  

( see Haa s  1 9 64 : xii-xiii ) .  In t he other t ype t he p it c h  o f  t he who le 

sentenc e is raised above t he normal level ( s ee Haas 1 9 6 4 : x iii ) . By way 

o f  c ontrast , t he t ype of rais ing t hat here c oncern s  us has it s effe c t  

exc lus ively upon fal l ing-tone partic le s or part i c le variant s .  Suc h 

part ic le s ,  when rai sed , are p i t c hed above t heir normal range , but they 

still retain t he ir fal ling c onto ur . 

Now , a s  has been noted above ( 3 . 1 . ) ,  t he normal , unrai sed p i t c h  o f  

/ 5 1 /  and / s 1 i / ( and also , incidentally , o f  o ther falling-tone part ic le s ) 

i s  lower t han t hat o f  fal l ing-tone non-par t ic l e  forms in t he language . 

Thu s , when unrai sed , these  par t i c l e  forms will start o ff from a point 

at or be low t he normal mid-tone level , and t hen drop on down from t here . 

So t hey can drop from mid to lower mid or to low , or from lower mid to 
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low , or even from low to a l i t t le lower s t ill . But , when rai sed , these  

forms fal l  from a starting point above t he mid-tone leve l . And t he 

rais ing , furthermore , i s  variable . That i s ,  t he pitch  may be rai sed 

j ust a litt le , or it c an be rais ed a great deal ; but t he h igher t he 

rais ing , t he greater the degree o f  empha s i s  or int en sity c onveyed . 

�:here i s ,  however , a c lear divid ing line between raised and unrai sed 

forms . Thus if t he pitch  fal ls from t he mid-tone leve l or lower , t he 

form i s  unra i s ed ;  but if it fal l s  from a start ing point above t he mid­

tone level , t hen it is rai s ed ; and suc h  rai sing t here fore c onveys  t he 

c oncommit ant semantic value ac c ordingly . 

Any use  o f  / s i /  or / s i i / whic h i s  c learly a s s ert ive , contradic tory , 

rebuking,  e t c . will be rai s ed . Thus t he partic le / s i /  in examp l e s  2 and 

1 8 , above , is of nec e s s it y  raised . This is so in t he former case  be­

c au s e  t he s entence in  quest ion is  a fla t ,  nega t lve c ommand ; and , like 

a ll negat ive / s i /  c ommands ,  it nec e s sarily imp l l e s  rebuke for some 

�nde s irable ac t ion . Then in the latt er example  ( 18 ) ,  t he sentence is  

a flat contradic tion . So both are examp l e s  of t he kind o f  a s s ert ivene s s  

t hat c a l l s  for rais ing above t he normal p i t c h  o f  t he part icle  variant 

/ s i / .  
O f  t he various types o f  oc c urrence o f  / s i /  exemplified in 2 . 1 .  above , 

rai s ing may o c c ur with ac tion-induc ement utt eranc e s  ( c f .  examp l e s  1 -1 2 ) ,  

and with r e spon s e s  t o  quest ions ( c f .  1 3-1 7 ) ,  and to que s t ion-raising 

statement s ( c f .  1 8 - 2 2 ) .  But rai sing c annot occur with inferent ial 

statemen t s  ( s ee 2 3 -2 5 )  or with statement s not ing new information ( 2 6 -2 9 ) . 

Inc identally , in the c a se of topic -focus  utt erance s ( see example s 

2 0- 2 2 ) ,  / s i /  c an b e  rai sed only i f  t he sentence in quest ion c onst itute s 

a c ontradictory or assertive statement ins is t ing t hat ' subj ect  A '  ( not 

' subj e c t  B ' )  is  the one of whom some predication may properly be made . 

I n  view of this re qu irement , example s 2 1  and 2 2  canno t , as t hey now 

s band , be rai s ed in any of t he given illustrat ive context s ;  but c ontext s 

c )uld be framed such that rai s ing might indeed c c cur . Thu s , for example , 

t 1e s peaker in utt erance 2 1  might have been arguing with t he addressee  

ajout what kind of rain causes flood s ; and if he  i s  annoyed wit h  t he 

o ther ' s  o bt us ene s s  c onc erning t he obvious danger o f  this kind o f  rain 

( a s  oppo sed t o  some o ther kind the addre s s ee ins i st s  on s tre s s ing ) , he 

then can use a rai sed / ! s i / to make his point . 

An intere s t ing demonst rat ion of t he importance o f  t he d i st inc t ion 

be t ween raised and unrai sed forms appears in t he spee c h  of one of my 

language a s s istan t s .  Ordinarily t hi s  speaker make s  no dist inc t ion 

between / s i /  ( straight forward meaning ) and / s i i / expre ss ing non­

i nvolvement ) ,  and s he perc e ives all oc c urrences of t hese in her own 
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speech a s  having mid t one . In other word s ,  mo st o f  t he examp l e s  l i st ed 

in it ems 1 -2 9  and 3 6 -4 0 are so p erceived . And t hi s  i s  t rue regard le s s  

o f  t he fac t  t hat i n  her own s pe e c h  t he s e  oc currenc e s  may be variously 

pronounced with mid pitch , or low , or mid fal ling t o  lower-mid or to 

low , or lower-mid fal ling t o  low . But if she pronounce s  the particle  

in  rai sed fashion , t hat is  w it h  a p i t c h  start ing above t he mid level 

and then dropp ing on down , s he immediately identifies  it a s  having 

fal ling t one . And such forms t hen c onvey emphas i s  or intens ified 

emo t ion - with t he expec table c orol lary t hat none o f  the non-involvement 

utt eran c e s  ( s ee 36 -4 0 )  c an o c c ur with fal ling tone . In other word s ,  her 

mid-tone I s i l  ( o ft en pronounced w it h  fal ling pit c h ) c orre spond s t o  o ther 

speakers '  fal ling-tone I s i l  and to t heir I s i l  or ls i i / ;  and her fal l ing 

tone I s i l  c orre s pond s to t heir raised fal ling tone I ! s i / .  Furthermore , 

her I s i l  i s  perc e ived as having mid t one even when it drop s ,  provided 

it doe sn ' t  drop from a point higher than mid tone . I f  it does drop from 

a h igher point ( i . e .  the point which divides rai sed from non-raised 

forms for o ther speakers ) ,  it  will b e  p erceived as having falling t one . 

Stranges t  o f  a l l  i s  t he fac t  t hat o t her falling-tone part icle s ,  suc h a s  

Ikh�1 ( female de ferenc e ) and In�1  ( old information ) , are perce ived a s  

having falling tone de spit e t he fac t t hey may be pronounc ed in way s  

exac tly  parallel t o  her non-rai sed pronunc iat ion o f  I s i / ,  o r  I s i / .  My 

gue s s  i s  t hat t hese  perce p t ions are a produc t o f  t he Thai wri t ing s y s t em 

c ompl i cated b y  some kind of inter ference from intonat ional phenomena . 

In any c a s e ,  t he s e  spec ial perc ept ion s are not a reflec t ion o f  any in­

abi l i t y  on her part t o  hear t he phone tic fac t s , for s he rec ogni s e s  t hese  

when t hey are  po int ed o ut t o  her . It s eems t o  be t ied in  wit h  intuit iv e  

percept ion s o f  some kind . 

5 .  T H E  P H E NO M E N O N  O F  N E U T RA L I SA T I O N  

The sec ond phenomenon ( be s ide s rai s ing ) t hat requires considerat ion 

is t hat of neutral i sat ion . Thi s  t erm refers to a proc e s s  in whi c h  t he 

potential variab ility  o f  s i ,  both with respe c t  t o  form and meaning , i s  

neutra l i s ed o r  bloc ked , l eaving I s i l  as t he o n l y  permi s s ib le alt ernative . 

Such neutra l i sation take s place whenever s i  is immediately followed in 

the sent ence b y  ano t her par t i c le - usually one o f  t he status -int imac y  

part i c l e s  such a s  leal , Ik ha/ , e t c . And for mo st speakers odd l y  enough , 

it i s  always t he que s t ion form o f  these status -int imac y part i c l e s  t hat 

oc c ur s , never the statement form . 8 

To e x plain furthe r ,  if t he different sent enc e s  c it ed in examples  31-

3 5  were t o  be a l t ered by the addit ion of I k ha l ,  only t he form I s i l  would 

be permi s s ible in eac h case . Fur t hermore , all semantic d i fferentiat ion 
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would be lost , so t hat t he resul t ing sentenc e s  would c onvey a rather 

neutral sense of what is  expec tab le . Then t he added Ik hal would further 

convey t he sense of polit ene s s  or de ferenc e . 

A s  already mentioned , whe n s i  is followed b y  another par t i c le , t hus 

produc ing neut ral i sat ion , t he following partic le wil l usually b e  one 

of t he status -int imac y  forms such a s  leal , Ik ha/ , etc . ;  but t he part ic le 

n a  can also o c c ur : 

( 5 0 )  I n t i , k ho f) 2 ? l i k 3 U 1 a Y 4 wa n S s i  n a 6 kwa a c: a 7 s e t SI ' But 1 i t ' l l  
s ure ZY 2 b e  s ev era Z 4 more 3 day s 5 b efore ? i to ' s  fin i s h ed8 > won ' t  i t 6 ? '  

As it happens , mo st o ther partic les  which end in a s hort vowel will 

lndergo part ial or c omplete  neutral i sat ion under s imilar c ircumstanc e s . 

rhi s  mean s t hat , ordinarily , only one partic le in a s er i e s  - usual ly 

t he last one - appears in i t s  developed or unneutral i sed form . However , 

'�he forms Inal  ( o ld informat ion ) and I n t i  or I n t i l ( new in format ion ) 

3eem t o  be exempt from t he nec e s sity o f  neutral i sat ion , as may be seen 

in t he fo llowing example : 

: 5 1 ) Ik haw , k l a p  b a a n 2 pa y l E £W 3 n i 4 s i l 'But 4 he 1 ' s  a Z l'eadY 3 gone 
home 2 . ' 

Ii . P O S S I B I L I T I E S  A N D  R E S TR I C T I O N S  W I T H  R E S P E C T  TO USAGE  

And now , be fore c l o s ing m y  d i scus s ion o f  s i ,  I s hould say a f e w  words 

about usage , for t here are c ertain p o s s ibil it i e s  and re stri c t ions in 

t his area that require c omment . In general , t he s e  may be summed up b y  

t he following two statement s :  

1 )  If  a speaker wishes to express  deference or formali t y , he i s  

restricted t o  using t he variant I s i / ,  almo st alway s followed by t he 

de ferent ial particle  Ikhal ( woman speaking ) or I k h rapl  ( man speaking ) . 

2 )  There are several kinds o f  usage o f  s i  t hat could b e  t ermed 

E.s s er tive , inc luding tho s e  t hat expre ss demandi ngne s s ,  ho st ilit y ,  oppo­

�, it ion , rebuke , correc t i on , and t he like . Such usage is ideally restri c ­

t ed t o  speech with int imat e s  o r  inferiors ; and t he stronger t he a s s ert ive 

element t he t ight er the restric t ion . 

From t he first statement , above , we may draw the inference t hat all 

variant s o f  s i  except I s i l  s uggest a certain amount of informality  or 

f ami l iarit y .  And this is  not surpris ing , for formal or de ferent ial 

s it uations are ones in whi c h  we would expec t Thai c ulture to prescribe 

a c ertain amount of distance or non-involvement . And informal or 

f amil iar s ituat ions are one s in which we would expec t a speaker to feel 
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free to expre s s  things like definit ene ss , need or d e s ir e ,  persuasion , 

and t he like - t hing s t hat are c onveyed b y  the use  o f  t he formally 

developed forms o f  t he part icle . 

The sec ond statement above pre sen t s  a problem in that mo st var iant s 

o f  s i  can be e it her more or l e s s  assert ive , depending on the situat ion . 

Situations or usages implying little  or no assertiven e s s  inc lude invi­

tat ions , sugge st ions , s imple re que st s ,  straight forward responses t o  

que st ions and que st ion-raising statement s ,  mo st instanc e s  o f  statement s 

not ing new informat ion , and probab ly all inferent ial stat ement s .  In 

suc h  situations t he form in quest ion may b e  u s ed rather freely in 

speaking to almo st anyone wit h  whom particular de ference is not required . 

Such u sage need pre supp o s e  no very c lo s e  int imac y in use  t o  e qual s ;  and 

it may o c c a s ionally o c c ur in speech to int imat e s  s l ight l y  superior t o  

t he speaker , prov ided t he relationship i s  a free and easy one . 

On t he o ther hand , c ertain o t her usage s do imply a certain amount 

o f  a s s er t ivene s s . These  inc lude t he following : 

1 )  A l l  occurrenc e s  of / ! s 1 / and / ! s 1 i /  ( i . e .  rai sed / 5 1 /  and / s 1 i / ) , 
and also / s ( i / .  I t  is  my impres sion t hat , o f  t he s e  forms , / ! s 1 / t ends 

to be more a s s ert ive t han t he o ther s ;  for t he element o f  persuasion in 

t he o ther forms soft ens t he element o f  flat rebuke , contradi c t ion , or 

ho s t ility t hat t end s t o  be pre sent in comparab le utt erance s  where / ! s 1 /  
o c c ur s . 

2 )  Any oc c urrence of l s i i /  which expre s s e s  t he ho stile t ype of non-

involvement . ( See examples  3 6 - 3 9  and sub s e quent d i sc us s ion under 

3 . 3 . 2 . 1 . ) 

3 )  Any oc c urrence o f  / 5 (/ in which t he speaker makes  socially ex­

c e s s ive demands upon t he addressee . Now all uses  o f  / 5 (/ express  some 

demand that is  made of t he addre ssee ; for t he form by de finit ion in­

volve s some wish or need t hat t he speaker calls  for the addr e s see to 

meet . The crucial que st ion here is  whether t he demand is  exc e s sive or 

not ; and this in turn depends upon the speaker ' s  re lat ive superiority ­

inferiority and/or int imac y  wit h  respe c t  t o  t he addre ssee , and also 

upon the nature of the reque st made . Thus , for example , a superior c an 

use  / 5 (/ in a sking an inferior to run an errand for him - e ven one 

involving c ons iderab le e f fort and inconvenience - without nec e s sar ily 

coming acro s s  a s  overly demanding . But in s peaking t o  an int imate 

equal , a speaker must make rather l e s s er demands if he does  not want t o  

provoke a negat ive reac tion . Thus he can a s k  t he addres see t o  reach 

some thing on a shelf too high for h im ( the speaker ) ,  or to c l o s e  a 

window c l o s e  b y  t he addre s see , or to perform some s imp le s ervice t hat 
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"�he latt er c an perform more readily than the speaker can . And when t he 

3peaker uses Is (1 in such c irc umstanc e s , his  request wil l c ome acro s s  

a s  a natural t hing b etween int imates - even i n  certain c a se s  where t he 

addre ssee  may b e  t he superior . On t he o t her hand , if t he reque st in­

'lolve s real inc onvenience to t he addre ssee  or cal l s  for a s ervic e  that 

�he s peaker c ould j ust as easily perform for himsel f ,  t hen t he use o f  

/s (1 will probably b e  taken a s  overly demand ing and assert ive , even in 

spee c h  to intimat e equals . And ,  of course , t he like lihood of be ing so 

';aken will be even stronger i f  the relationship i s  not an int imate one . 

Given t he status -formali t y  res tric t ions upon t he use  of variant s o f  

'; i ,  we can readily see t hat polite word 3 l ike Ic h aanl  ' p leas e ' ,  or 

!k a r u na a l  ' be  gracious  (enough to ) ' , will not be e xp e c ted to c o -oc cur 

with assert ive ly u sed forms o f  s i ,  and s e ldom with any of t he developed 

:orms o f  t he part ic le . They may , however , occur wit h l s i k h'l or l s i 
k h r ' p/ . 

:r . C O N C L U S I O N  

I have now carried my treatment o f  s i  j ust about a s  far a s  I wish t o  

earry i t  in t hi s  paper . In conc lusion , however , l et me pre sent a s ummary 

of t he fac t s  t hat I have set forth above ; and t hen I s hal l sugge s t  a 

c :ouple o f  mat t er s  t hat will even t ual ly demand consideration i f  we are 

to achieve a reasonably c omplete understand ing of phenomena relat ing t o  

s i  and other particle s .  

7 . 1 . S UMMA R Y  O F  PHENOM ENA PRESENT EV A B O V E  

The data and conclusions s e t  forth above may b e  summarised in t erms 

o f  the fol lowing general isation s : 

1 )  There is a particle s i  which , in all it s variations o f  form and 

me an ing , c onveys  t he basic idea of a given response be ing the logic a l ,  

nec e s sary , e xpec table , o r  appropria t e  one under t he c ircumstanc e s . 

�hi s  form , w it h  it s basic meaning a s  stated , may occur in action­

lnducement utt erance s  ( c ommands , sugge st ions , request s ,  invit ation s ) , 

In responses to que s t ions and t o  quest ion-rai s ing statement s ,  and in 

statement s  t hat make an inference or call attention t o  something . 

2 )  Modi ficat ions o f  length and pitch  give rise  t o  t he fol lowing 

,"ariant forms w it h  their concommitant semant ic value s or imp l i cation s ,  

these values or imp l ications be ing added t hen t o  t he basic s emant ic 

, "alue o f  s i  a s  stated above : 
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Is i l  the speaker i s  not personally or emo t iona l ly involved in t he 

re sponse in que s t ion , but he i s  not par t ic ularly trying t o  c a l l  atten­

t ion to t hat fac t . Thi s  is also t he neutra l i sed form which oc c urs 

whenever s i  is  immediately fo llowed in t he utt eranc e by another part icle . I s i l the speaker i s  de fini t e ly , t hough unemphat ically , involved in 

the re sponse , t here b e i ng no amb iguity ,  doubt , diffidence , in h i s  

utt eran c e . 

I s (1  t he speaker want s or needs t he addr e s s ee t o  do some t hing . l s i i l the speaker i s  not per s onally or emo t ionally involved in t he 

giv en respon se , and he is making a pOint of c onveying t his non ­

invo lvement , e i t her as a S impl e  mat t er o f  fac t  or a s  an expre s s ion o f  

withdrawal o r  ho s t i l it y . I s 1 i l  t he speaker is p ersuading the addres see t o  ac t or t o  accept  

t he speaker ' s  respon s e . Is ( i l t he speaker urgently wan t s  or needs t he addres see t o  do some ­

t hing and i s  app lying pres sure , p er suasion . 

3 )  The forms I s 1 1  and I s 1 i l  can be ' raised ' ( i . e .  raised in p i t c h  so  

that t he fal ling tone begins above t he mid-t one p i t c h  leve l )  t o  e xpre s s  

greater emphas is , de finit ene s s ,  inten s it y .  

4 )  The form s i  i s  subj ect  t o  neutralisation when followed immediately 

b y  another p art ic le . That i s ,  all p o t ential variant s are s hort -circuited 

so t hat only t he form Is i l  may oc c ur . 

The above informat ion can be summari sed formulaically as follows : 

( 1 )  Di f ferentiation Rule : 

s i <exp>  � rl/ s i /<exp . + 

I s 1 /<exp . + 

1 s (I < exp . + 

( 2 )  Neutralisation Rule : s i  � Is i l  � - Par t i c l e  

non-in . >  ( +  lengt h < int . »  

de f . >  ( +  length<per . »  ( +  

s . w .  > (+ lengt h<per . » 

rai 'ing,emp . » ] 

In t he above formu lae , pointed brac ke t s  < >  indicate s emant ic value s 

( exp . for e xpec table re spon s e , non-in .  for non-involvement , int o for 

intent ional it y ,  de f .  for definite , per . for persuas ion , emp . for empha s i s ,  

S . W .  for s peaker ' s  wi sh ) ;  parenthe ses ( )  indic ate opt ional e lement s ;  and 

s quare brackets s urrounding vert ical l i st ings indicate t hat e it her one or 

o t her o f  the vert i c al ly l i st ed alt ernat ives will o c c ur . 
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7 . 2 .  FURT H ER AND W I D ER C O NS I D ERA TI ONS 

The above summarie s ,  bot h as presented in pro se and formulaical ly , 

imply certain anal yt ical and e ven t he oret ical conclu sions which I have 

made no attempt to j us t ify , apart from such j ust ification as may be 

invo lved in ac c ommodating my analys i s  t o  the fa. c t s  as I perce ive them . 

�or do I intend to pre sent such j us t ification here , for t o  do so would 

involve a considera.t ion of mat t ers that go far beyond t he scope of t hi s  

�aper . But , as I mentioned , I do wish t o  call attent ion t o  a c o uple o f  

matters re lated t o  s i  which involve muc h  more general phenomena in t he 

language . The se will eventually have t o  be con s idered in depth be fore 

,�nyone c an claim t o  have ac counted reasonab ly ade quately for t he be ­

�aviour o f  s i ,  and be fore my analysis above c an be j u st ified . 

Note , for e xample , t he following fac t s ,  some of whic h  have already 

�een re ferred to above : 

1 )  There are certain phonological c harac ter i s t i c s  wh ich s i  s har e s  

N i t h  some o f  t he other dis cours e  part ic les , but not wit h ot her forms in 

Ghe language . The se inc lude t he lower-than-normal pit c h  o f  fa.l ling- Gone 

forms and their potent ial for rai sing under condit ions of emphas i s , the 

ab sence o f  t erminal glottal stop in short -vowel forms , and t he t endenc y 

Goward a more t han normal fuzz ine s s  in certain phonemic distin c t ion s . 

2 )  The variant s o f  s i  a s  de scribed t hroughout t his pap er seem t o  

3ignal s emant ic d i stinctions t hat i n  some respe c t s  app ear muc h  more l ike 

intonat ional dist inc t ions t han anyt hing e l s e . That i s ,  we c an vary 

:) itch  and vowe l length ( within certain limit s )  and still  come up with 

a l t ernat e  forms that mean more or less t he same thing . Obviously one 

cannot do this with o ther forms in the language ( such as / t h i i /  ' oc c a ­
, i o n ' ,  or /m f -/ ' no t ' ) . But o n e  can do this  ( again wit hin c ertain 

L imit s )  wit h  some o f  t he o t her part i c le s .  

3 )  I n  comparing s i  with other discourse part ic l e s , particularly in 

Ghe light o f  t he phe nomena j u st mentioned above , we find that one o f  

� hem ( the partic le n a , s peaker ' s  que st ion , wisL , o r  demand ) i s  very like 

s i  in many ways . A number o f  others ( the status-intimac y part icle s 

I k ha/-/ k h a / ,  lea/-l e a l ,  etc . )  form a group t hat are somewhat like s i  
in t erms o f  formal variab ility and ot her phone t ic c harac t er i st i c s ,  but 

L e s s  so  t han n a . And others are hardly like s i  at all . 

I f  phenomena such a s  t he above are t o  be exp lained , it would b e  

d e s irable to do a careful study o f  all t he discourse part i c le s ,  b o t h  

individually and as a c la s s  - individually t o  pinpoint and explain 

",ariat ions in form and meaning for each part ic l e ,  and as a class  t o  see 
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what paral lels  may exist between t he various part i c le s ,  and t o  find 

out what general statements may be made about t he c la s s  a s  a w hole or 

about subgroupings wit hin t he c las s . 9 

Then it would b e  help ful , further , t o  e xamine general phenomena 

re lat ing to tone , vowe l lengt h ,  stre s s , and intona t ion , to see  if some 

new percept ions and c orre lations c an be brought to bear to e xplain t he 

spe c ial c harac terist i c s  o f  s i  and o t her part icles . 

The se t wo tasks - a general s tudy o f  part i c l e s  and a cons ideration 

o f  tone , stre s s ,  intona t ion s ,  e t c . - I int end t o  pur sue as I am ab le . 

Meant ime I here o ffer my c urrent findings on t he forms and meanings o f  

s i . I hop e  t hey wil l  s erve bot h a s  use ful information in t heir own 

right and as a start ing point for further s t udies on it and other 

part ic l e s . 
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N O T  E S 

1 .  Throughout t his paper , t he representat ion s i  is used whenever I 

'�i s h  t o  refer to t he part icle in general , irre spe c t ive o f  t he part icular 

�hono logical value it may have in a part icular instanc e .  Forms c ited 

Jetween s lashes are phonemic repre sentat ions transcr ibed in ac c ordance 

'�ith  t he system of phonemicisat ion used b y  Marvin Brown ( 1 9 6 7 , et a l ) .  

'rhis  s y s t em i s  in turn an adaptation of that developed by Mary Haas 

( 1 964 , et a l ) .  For a c omprehens ive and very he lpful summary o f  the 

'various transcript ion systems c urrently in use ,  see Palmer 1974 : xvii-xxi .  

The value s o f  t he transcript ion s ymbols  used in t his pap er may be 

3ummarised briefly a s  follows : 

Con sonan t s : Ip , t ,  e ,  kl are vOic e le s s , unas pirated s t op s ,  t he lei 
�e ing also affricate d ;  Ip h , t h ,  c h ,  k hl are t he i r  vo icele s s , aspirated 

count erparts ; I b , dl  are voiced stop s ;  I f , s ,  hi are vo icele s s  spiran t s ;  

,1m , n ,  Q I  are voiced nasal s ;  Iw , yl are vo iced semivowels ; I I I  i s  a 

'{oiced lat eral ; I rl is a trilled or flapped , vo iced retrofle x ;  and I?I  
i s  a glottal stop . 

Vowel c ombinations : I i ,  e ,  £ 1  are front , unrounded vowe l s , high , mid , 

and low,  re spec t ively ; I � ,  e ,  al  are central , unrounded vowels ,  h igh , 

Inid , and low ; lu , 0 ,  �I are bac k ,  rounded vowe l s , h igh , mid , and low . 

All nine vowel s  may be eit her s hort or long - t he latt er be ing repre­

:3ented by geminat e symbols ( / i i / ,  leel , e tc . ) .  Dipht hong combinations 

c omprise  the fol lowing : l i a ,  �a , u a/ , l i w ,  e w ,  eew , E W ,  E E w , aw , a a w , 
i a w/ , and l u y ,  ooy , � y , � � y , a y , a a y , e e y , �a y , u a y/ .  

Tone s are : mid ( no s ymbol ) ,  low 1 ' 1 ,  falling I A I ,  high 1 '1 ,  r i s ing 

,I Y / . On a s cale numbered from 1 to 5 ( 1  be ing t he lowest pit c h  leve l ,  

and 5 the highe st ) ,  the approx imate p i t c h  value s o f  t he five tone s are 

3 3 ,  2 2 , 4 2 ,  4 4 , and 2 4 , respe c t ively . 

94 
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2 .  The two final part i c l e s  in this sentence are somet ime s pronounced 

In a 5 1 / ,  somet ime s Ina s i l ,  and p erhap s o c c a s ionally Ina s i / ,  with no 

di fferenc e  in meaning between t he t hree . The pronunc iat ion Ina s i l i s  

probab ly t h e  mo st common , b ut for t he sake of con s is t ency t he Ina  s i l  
variant is  given here . 

3 .  It is only fair t o  not e ,  however , t hat Brown , in his  definit ion , is  

only seeking t o  acco un t  for a par t i c ular u sage of I s i l ,  not for t he 

who le range o f  o c c urrenc e s . H i s  definit ion does  adequately a c c o unt for 

the fac t s  he is  dealing w it h .  

4 .  The same i s  probab ly true o f  mo st , perhap s all so -called sentenc e ­

final par t ic l e s . See for examp le , t he part i c l e s  In al  ( part icle s marking 

old information ) and I l � el ( c onfirmat ion part ic le marking a ye s-no 

que s t ion ) in t he following : l ? a a e a a n 1 na l � e k roo t 21 ' You mean the 
PROFESSOR ] (of a l l  peop le ) go t angrY 2 ? ' .  

5 .  Ms Kiranand informs me t hat t here i s  no d i fference in meaning 

between I s i l  and l s i i / . However , I am fairly sure that when a speaker 

real ly want s t o  c onvey unamb iguously t he meaning impl i ed by the u s e  o f  

e it her variant , h e  wi l l  c ho o s e  ls i i i ,  part ly because i t  i s  eas ier for 

t he hearer to ident ify , and part ly because I s i l  might be taken as a 

s emant ically non-d ifferent iated or neutrali sed form . The phenomenon o f  

neutrali sation w i l l  be discus sed below . 

6 .  See not e  5 .  

7 .  High t one forms might appear t o  undergo rais ing , but ac tually when 

Is (j or Is r i I are raised , the w ho l e  ut t eran c e  must be rai sed . For 

example in the utteran c e  I l aa Q  s ri ' Wa s h  i t ,  wou l d  you ? ' ,  t he 15 (1 can­

not be raised s ignificant l y  higher than I l aa Q/ . 

8 . Nos s ,  however ( 1 9 64 : 2 1 0 ) ,  indic ate s  t hat t he statement form lea l ,  
I k h a / ,  e t c . i s  p o s s ible . I have been unsuc c e s s ful i n  e li c it ing such an 

o c c urrenc e ; but one of my a s s i stant s ha s informed me t hat s o rre speakers 

of an o lder generation might use statement forms of t hese  part ic le s 

fol lowing I s i / .  I am unable t o  ac count for t he fac t that it is t he 

que st ion form o f  t he se part icle s t hat usually oc curs ; for s i  in none o f  

it s o c c urrences  really s ignal s a quest ion . 
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9 .  As a matt er o f  fac t , Henderson ( 1 9 4 9 ) , Chuenkongchoo ( 19 5 6 ) ,  and 

o t hers , have already attempted to make statement s about part i c le s  in 

general ; but in my op inion these stateme nt s have proved comparat ive ly 

unre vealing because t hey are based on insuffic ient data conc erning 

:Lndividual par t ic le s . For example , C huenkongchoo make s  statemen t s  about 

uhat certain pro sodic c ombinat ions ( such a s  s hort vowe l wit h high t one , 

or long vowel wit h fal ling tone ) mean when t hey oc c ur in par t i c le s .  He 

also gives examples  o f  each c ombinations for eac h part icl e . But he never 

t el l s  the reader what each variant of a given part icle me an s ;  and , as it 

turns out , a number of his generalisations do not work in particular 

eases . 
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